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Szeptember 29. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mihály nevû olvasóinkat.
Mihály: A héber Mikaél névbôl szár-

mazik. Jelentése: az  Istenhez  hasonló.
Köszönthetjük még: Beatrix, Beáta,  

Erna, Ernesztina, Kamilla, Sebô, 
Szimona nevû barátainkat.
Szeptember 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jeromos nevû olvasóinkat.
Jeromos: A görög Hieronümosz név-

bôl. A Jeremiással  való rokonítása 
laikus tévedés. Jelentése: szent nevû.

Köszönthetjük még: Bodony, Félix, 
Patrik, Patricia, Leticia nevû bará-
tainkat.
Október 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Malvin nevû olvasóinkat. 
Malvin: A német  Malwine  névbôl, 

ez a germán Madalwine név rövidü-
lése. Elemeinek jelentése: bírósági 
székhely, bírósági tárgyalás + barát. A  
név jelen-tése tehát: a jog barátja.

Köszönthetjük még: Bazsó, Ludovi-
ka, Renáta, Aladár nevû barátainkat.
Október 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Petra nevû olvasóinkat.
Petra: Két név egybeesése. 1. A latin 

Petrus (magyarul: Péter) nônemû 
alakja. 2. A Petronella önállósult be-
cézôje. 

Köszönthetjük még: Bernát, Örs, 
Péter, Tamás nevû barátainkat.
Október 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Helga nevû olvasóinkat. 
Helga: Északi germán eredetû, jelen-

tése: egészséges, boldog.
Köszönthetjük még: Gertrúd, Teo-

dor, Hubert, Ignác, Jozefa, Teréz, 
Terézia nevû barátainkat. 
Október 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ferenc nevû olvasóinkat.
Ferenc: A latin Franciscus rövidülé-

sébôl. Ez az olasz Francesco név 
egyházi latinosítása,

Köszönthetjük még: Aranka, Auré-
lia, Aurél, Edvin, Edvina nevû ba-
rátainkat.
Október 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Aurél nevû olvasóinkat.
Aurél: A latin Aurelius nemzetségnév   

rövidülése. Jelentése: aranyos.
Köszönthetjük még: Aurélia, Apol-

lónia, Atilla, Etele nevû barátainkat.

szik az olaszországi Párma környékén honos, és a franciaországi, burgundiai 
szarvasgombával is” –– mondta Bratek Zoltán, a Magyar Szarvasgombász-szö-
vetség elnökhelyettese, a Szent László Szarvasgomba Lovagrend nagymestere.

Hangsúlyozta, erôsen ingadozók a magyarországi árak. „A nyári szarvas-
gomba kilogrammonkénti ára tízezer forint környékérôl indul júniusban, a 
szezonkezdetkor, s október végére, november elejére éri el a maximális árát, az 
ötven-hatvan, ideális esetben a nyolcvanezer forintot. A múlt héten hatvanezer 
forintot kértek egy kilogrammért a bor- és pezsgôfesztiválon. Az ingadozó árak 
miatt a hazai termés nagy része külföldre kerül, miután ott kilónként stabilan 
négyszáz eurót fizetnek a gombáért” –– jelentette ki Bratek Zoltán. Kiemelte, az 
árszint jelentôsen függ a fajoktól, a szezontól, a minôségtôl, a külföldi termés 
mennyiségétôl, s az olaszországi és franciaországi szarvasgomba tôzsdejegyzé-
sétôl. A szarvasgomba magyarországi fogyasztása alacsony, mindössze fél-egy 
tonnára rúg évente, a termés többi része Olaszországba, Franciaországba kerül. 
Külföldön nagyságrendekkel többet fizetnek érte. A legdrágább az isztriai fe-
hér szarvasgomba, ennek kilójáért gyakran több százezer forintot is megadnak. 
A szövetség 2002 óta küzd a szarvasgombászat –– régi magyar nevén a triflászat 
–– feledés homályába merült hagyományainak, kultúrájának felelevenítésért, 
népszerûsítéséért, valamint a triflatermesztés meghonosításáért, mivel az még 
gyerekcipôben jár hazánkban. A szövetség egyik fô célja az ültetvényes ter-
mesztés elômozdítása. Becslések szerint háromszáz-ötszáz gyûjtô dolgozhat 
Magyarországon. Bratek Zoltán szerint mintegy kétszáz gyûjtô életformaszerû-
en is ezzel foglalkozik, tehát ez jelenti a megélhetését.

„Hungarikum a homoki szarvasgomba, amely a világon csak a Kárpát-me-
dencében terem, és mézédes ízével egyedülálló a gombák világában. A homoki 
szarvasgombának tavaly volt kiugró éve, de ilyet csak tízévente egyszer produ-
kál” –– fogalmazott a szövetség elnökhelyettese.

Kiemelte, óriási probléma, hogy a magyarországi triflaélôhelyeket rendsze-
resen lerabolják, vadásznak rá a magas ára miatt. Nem véletlen, hogy régen a 
grófok fegyverrel ôriztették azokat a területeket, ahol ez a gomba termett.

„A kormányzat biztosított minket arról, hogy hamarosan megjelenik a mi-
niszteri rendelet, amely szabályozza majd a szarvasgombagyûjtés módját s 
jogait, amiért már évek óta küzdünk. Kértük, hogy csak vizsgázott gyûjtô szed-
hesse a triflát, s csak betanított kutyákat használhassanak. Kértük azt is, ne le-
hessen úgy gyûjteni, hogy az erdô tulajdonosa nem tud róla. A törvénykezésben 
évtizedekkel vagyunk lemaradva Franciaország és Olaszország mögött, ahol 
nemzeti kincsnek számít a szarvasgomba, s kerettörvényekkel szabályozzák a 
gyûjtését, kereskedelmét” –– fejtette ki Bratek Zoltán.

Schmitt a kitüntetések 
visszavonhatóságát akarja

Schmitt Pál köztársasági elnök levelet írt Orbán Viktor miniszterelnöknek, 
amelyben felkérte, hogy úgy alkossák meg a kitüntetésekrôl szóló sarkalatos 

135 milliárdos bírsággal 
sújtották a Malt

Összesen 135,14 milliárd forint hulladékgazdálkodási bírságot szabott ki a 
Magyar Alumínium Termelô és Kereskedelmi (Mal) Zrt.-re a tavalyi vörösi-
szap-katasztrófa miatt a Közép-Dunántúli Környezetvédelmi, Természetvédelmi 
és Vízügyi Felügyelôség –– közölte a Vidékfejlesztési Minisztérium (VM) a 
kormany.hu-n.

A Mal Zrt. a „vörösiszap elhelyezésére szolgáló hulladéklerakó üzemeltetése 
során bekövetkezett környezetkárosítás miatt” köteles megfizetni a több mint 
135 milliárd forint bírságot. Az összeg meghatározásakor a felügyelôség figye-
lembe vette, hogy milyen mennyiségû hulladék, azaz vörösiszap és lúgos oldat 
jutott ki a tározóból, ez összesen 1,876 millió tonna.

A Mal Zrt. köteles a bírságot a határozat jogerôre emelkedését követô tizenöt 
napon belül megfizetni. A határozat ellen kézhezvételtôl számított tizenöt napon 
belül lehet fellebbezni az Országos Környezetvédelmi, Természetvédelmi és 
Vízügyi Felügyelôségnél.

A bírságról szóló határozatot már ki is postázták a cégnek, a bírság megál-
lapítása a hatályos jogszabályoknak megfelelôen történt, és tekintettel a vörösi-
szap-katasztrófa mértékére és a kiömlött anyag mennyiségére, a Felügyelôség 
a legszigorúbb számítást vette alapul.

A hulladékgazdálkodási bírság kiszámításakor egyebek mellett szerepet ját-
szott az is, hogy ilyen mértékû és kiterjedésû környezeti kárra még nem volt 
példa Magyarországon.

A VM emlékeztet: a Mal Zrt. Ajka melletti iszaptározójának gátja 2010. ok-
tóber 4-én szakadt át. A kazettából kiömlô, jelentôs mennyiségû, magas pH 
értékû vörösiszap elöntötte a szomszédos Kolontár, Devecser és Somlóvásárhely 
településeket. Tíz ember meghalt, százhúszan kerültek kórházba. A kiömlô vö-
rösiszap elárasztotta a Torna patakot, és azon keresztül károsította a Marcal-
Rába-Duna vízrendszerét.

Külföldre viszik a szarvasgombát 
Olaszországban és Franciaországban nagyságrendekkel többet fizetnek, 

mint nálunk, egy kiló ára eléri a négyszáz eurót
Hazánk mellett Franciaország, Olaszország és Spanyolország a négy legje-

lentôsebb szarvasgombagyûjtô ország Európában. A Jászság erdôiben termô 
nyári szarvasgomba minôsége vetekszik a pármaival és a burgundiaival, a ha-
zai termesztés azonban még gyerekcipôben jár. A becslések szerint háromszáz-
ötszáz gyûjtô dolgozik hazánkban. A magyarországi árak ingadozók, a belsô 
fogyasztás csekély, s egyelôre a törvényi szabályozás is hiányzik.

Magyarországon a Jászságban találhatók Európa legjobb nyári szarvasgom-
ba-élôhelyei. Hazánk mellett Franciaország, Olaszország és Spanyolország a 
négy legjelentôsebb szarvasgombagyûjtô ország Európában, így tulajdonkép-
pen a piacvezetô államokhoz tartozunk. „Hazánkban a nyári szarvasgombát 
gyûjtik leginkább. A kereskedôk szerint mintegy húsz tonnára tehetô a magyar-
országi termés, de még a rosszabb években is biztosan meghaladja a tíz-tizenöt 
tonnát. A Jászság erdôiben termô szarvasgomba kiemelkedô minôségû, vetek-

Szent-Györgyi Albertrôl 
emlékezett meg a Google

Az internetes keresô a címlapján lévô logóban a C-vitamint felfedezô Szent-
Györgyi Albert születésnapjáról emlékezett meg.

A Google közleménye szerint a cég keresôjének angol zsargonban doodle-
nek nevezett egyedi logójában egy narancs látható, amelyre kattintva Szent-
Györgyi Albert magyar tudósra lehetett rákeresni.

A keresôcég ezzel a gesztussal emlékezett meg a C-vitamint felfedezô, 1986-
ban elhunyt tudósról, aki 118 évvel ezelôtt, szeptember 16-án született. Ez a 
második olyan, magyar vonatkozású doodle, amely globálisan jelent meg, tehát 
nem csak a Google.hu webcímet begépelô internetezôk monitorán.

Legutóbb a keresôcég tavaly június 5-én publikált a címlapján magyar vo-
natkozású egyedi logót, akkor a társaság Gábor Dénes fizikusról, a holográfia 
feltalálójáról emlékezett meg.
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HÍREK tôlük.
Szemrehányásomra a választ 2011 nyarán kaptam meg tôlük a hatvanrészes, 

Duna anzix címû sorozat által. A Pozderka Ivett által írt és rendezett, mintegy 
huszonöt órányi filmfolyam a hagyományos ismeretterjesztés követelmény-
rendszere szerint készült. Blikkfangmentesen. Körültekintôen, kimérten, meg-
fontoltan, ihletetten. A természetrajzi és kultúrtörténeti információk tárhá-
zaként, az alkotóknak a téma iránti, jogos elfogultságát sem véka alá rejtve. 
Seregnyi visszautalással és összefoglalóval, hogy az is értse és élvezhesse a 
sorozatot, akinek esetleg nem volt és nem is lesz módja valamennyi epizódot 
megtekinteni. A földön, vízen és levegôben dolgozó „dunások” –– a rendezô 
mellett a három operatôr, Karácsony Sándor, Mayer Zoltán és Várszegi 
Róbert –– jól tudják, hogy az ismétlés a tudás anyja, ezért aztán bárhol jártak 
is a folyó 2850 kilométeres szakaszán, voltaképpen mindig a teljes Dunát 
mutat-ták-méltatták. A Fekete-erdô keleti lejtôin eredô két kis forrásnál, a 
Bregnél és a Brigachnál is szóba –– s képbe –– hozták a folyó deltatorkolatát 
(ami mellesleg szólván a Világörökség része), s a Vaskapu utáni Duna-
szakasznál járva ugyan-csak gyakran utaltak arra a keskeny, sziklás mederben 
kanyargó folyócskára, amelyik a két kis patak egyesülése után lesz Donau, 
Dunaj, Dunav, Dunarea. A mi Dunánk. 

A tíz országot összekötô, négy fôvárost érintô Duna, Európa második leg-
hosszabb folyama kétezer-ötszáz éve foglalkoztatja az embereket. Uralkodókat, 
mûvészeket és kalandorokat is a természettudósok és a hajózási szakemberek 
mellett. Mit foglalkoztatja! Megbabonázza! Rabul ejti! Mítoszokat kerítenek 
köréje, verseket, regényeket írnak, képeket festenek, szobrokat faragnak róla. 
Ez utóbbiak azt is pontosan megmutatják, hogy kik miként képzelték el az em-
berarcú Dunát. Donaueschingennél még gyermeklányként ábrázolták, 
hozzánk –– állítólag ––, magyar földre már érett férfiként érkezik. A Pozderka 
Ivett által összeállított forgatókönyv ezekre a Duna ihletésére született 
mûvészi alkotá-sokra mind hivatkozik, és valamennyit bemutatja. A sorozat 
kitûnô operatôrei madártávlatból is megmutatják a Duna szépségeit, Csernák 
János és Kovács Nóra hangján megszólalnak e sorozatban a Dunát köszöntô 
költôk és írók is. És nem is „csak” József Attila híres versét idézi gyakran a 
Duna anzix, de a mindnyájunk által rég feledett Gvadányi Józsefét is. Sôt, 
még azt az Ady Endrét is „képbe hozza”, aki az ivócimborájának tekintette 
Neptunus fiát, a Du-nát… 

A prózaírók közül Jules Verne és Jókai Mór szerepel a fô helyen e 
sorozatban. Verne –– természetesen –– A dunai hajós címû regényével, Jókai 
Az arany emberrel. De szó esik ebben a hatalmas összeállításban Hérodotoszról, 
akit roppant mód izgatott „a világ peremén, a szkíták földjén” eredô folyó (a 
torkolatáról azt állította a történelemírás atyja, hogy öt ágon éri el a tengert), 
sôt Tiberius császárról is, aki hatalmi szóval döntötte el –– és határozta meg 
hosszú idôre ––, hogy hol ered a Duna. S megidézi a Duna anzix a számûzött 
költôt, Ovi-diust is, akinek egyedül ez a folyó volt a társa, amikor övéitôl távol a 
kérlel-hetetlen halál becserkészte. 

A Duna partjain minden megtörtént, ami az életben megtörténhet, állítja a 
Duna anzix, amely hol jelzôk és érzelmek nélkül részletezi ezt a „mindent”, hol 
meg járulékszavak halmazával, nemes indulatok árja közt. Nekem így is, úgy is 
kedvemre való. Még az elfogultságait is szeretem. Fôleg azokat a „kiszólásait”, 
amelyekkel a mi Dunakanyarunkat dicséri. Pedig abban a két epizódban, 
amelyik a folyó Szobtól a Szentendrei-szigetig húzódó szakaszával foglalkozik, 
a szívemnek oly kedves Zebegényt egyetlen árva kép sem mutatja. Csak a 
Dunát. Ám látványnak, élménynek, elraktározandó emléknek ez is elegendô. S 
ugyanakkor hálás vagyok a sorozat azon részeiért, amelyek a folyó nyugat- és 
közép-európai népek számára oly kevéssé ismert harmadik szakaszát, a Vas-
kaputól a torkolatvidékig mutatja be, a bolgár Duna mentét pásztázza végig, a 
Vidin és Nikápoly közti szakaszt járja végig. 

Pozderka Ivettnek az volt a merészen kinyilvánított szándéka, hogy gran-
diózus vállalkozásával azokat az értékeket mutassa be, amelyek a Duna útját 
keresztezik; és ezek közül is azoknál idôzzék el hosszasabban, amelyekrôl nap-
jainkra megfeledkeztek a Duna mentén élô emberek. A hatvan részt végig-
nézve számomra nyilvánvaló, hogy kitûzött célját a Duna Televízió által támo-
gatott Duna anzix teljesítette. Most már csak az a kérdés, hogy miként lehetne 
ezt a páratlanul gazdag anyagot közkinccsé tenni. Mert a nyári, hétköznap délu-
táni bemutatók, bizony aligha jutottak el ahhoz a sokadalomhoz, amelyiknek 
ezeket a képes üdvözleteket szánták, és elképzelhetô, hogy a közmédiák szö-
vetségében a helyét keresô Duna Televíziót nem a névadójáról szóló szép so-
rozat jövôje foglalkoztatja, hanem a saját sorsa.

Lôcsei Gabriella  
(Magyar Nemzet)

Törvény mondhatja ki, hogy 
Szigetvár védôi bátrak voltak

A Leghôsiesebb Város címet adományoznák Szigetvárnak kormánypárti 
képviselôk.

Törvényjavaslatot nyújtott be három fideszes országgyûlési képviselô ––
Bánki Erik, Lezsák Sándor és Pichler Imre László ––, aki ezzel a Szigetvár 
1566-os megtámadásakor mártírhalált halt hôsöknek állítana emléket.

A törvény elsô pontja Szigetvár tántoríthatatlan bátorságát iktatná törvény-
be, a másodikkal pedig az országgyûlés Szigetvárnak adományozná a Leghôsi-
esebb Város (Civitas Invicta) címet.

Az indoklás szerint „Szigetvár hôs védôi és a település polgári lakosságának 
harcosai olyan korban védték várukat, amelyben az elôrenyomuló idegen ha-
dak rendszeres támadásai fokozott veszélyt jelentettek hazánk megmaradására, 
nemzetünk létére, valamint az összeurópai kereszténységre, a kontinens évez-
redek alatt kialakult hagyományrendszerére és kultúrkörére. Zrínyi Miklós és 
vitézei hôs, önfeláldozó kirohanásának híre bejárta egész Európát, bizonysá-
got téve a magyarság vitézi ellenállásáról, a betolakodó hadak elleni hôsi véde-
lem történelmi jelentôségérôl”.

törvényt, hogy a díjak visszavonhatók legyenek.
Schmitt nem tér ki konkrét esetre, de minden bizonnyal Kertész Ákos Kos-

suth-díjas író közelmúltban írt cikke motiválta a levél megírására. Kertész azt 
írta, hogy a „magyar genetikusan alattvaló”. Azóta a kormány jelezte, hogy Ker-
tész méltatlan Kossuth-díjára, késôbb pedig az író visszavonta a kritizált mondatát.

Schmitt szerint „...az állami kitüntetés azt a kötelezettséget rója a 
kitüntetett-re, hogy további életvitele, tevékenysége és munkássága is 
példaértékû legyen a magyar nemzet számára. Az állami kitüntetésre az 
válik érdemtelenné, és kitüntetését vissza kell vonni, akinek magatartása 
hazánk és nemzetünk alkot-mányos értékrendjét megsérti.”

Schmitt ugyan új kezdeményezésként javasolja a díjak visszavonhatóságát, 
de ilyenre már volt példa: Nagy Gábor, a kazincbarcikai Borsodi Kooperáció 
vezérigazgatója 1952-ben a barnaszén-elgázosítás új technológiájáért kapta 
meg a kitüntetést, amelyet 1953 decemberben visszavettek tôle, mert kiderült, 
a technológia licencét az NSZK-ból lopta.

Orbán: Még nagyon sok 
munka van hátra

A kormány lezárja a bankárkorszakot, megvédi a becsapott embereket, 
véget vet annak, hogy minden veszteséget és kockázatot az emberek 
viselnek – nyilatkozta Orbán Viktor miniszterelnök a Metropol újság hétfôi 
számában megjelent interjúban.

A kormányfô szavai szerint Európát és benne Magyarországot a 
bankárkorszak tette tönkre, az, hogy az elmúlt 15-20 évben elhitették az 
emberekkel, következmények nélkül lehet eladósodni, és örökké nyakló 
nélkül lehet majd olcsó hitelekhez jutni. Voltak olyan országok, mint 
Románia, vagy Lengyelország, ahol a kormányok megvédték az embereket 
a bankárkorszak rossz hatásaitól, Magyarországon ezzel szemben a vezetôk 
a bankok oldalára álltak – tette hozzá. A helyzet megoldására a kormány 
olyan új eszközöket vetett be, mint a kilakoltatási moratórium, az 
árfolyamgát vagy a végtörlesztés lehetôsége, amelyek a miniszterelnök 
szerint eleinte ugyan hangos tiltakozást váltanak ki, utána viszont 
mérlegelik, majd több európai országban is bevezetik azokat.

Orbán Viktor a devizahitelesek kapcsán kifejtette: az önkormányzatoknak, 
cégeknek szakértôk segítettek belátni, hogy milyen kockázatot vállalnak, a 
„védtelen magánszemélyeket viszont becsalták a devizahitelekbe”. Mint 
mondta, azoknak a helyzetét rendezik, akik az otthonukat ajánlották föl 
fedezetként. Közülük is elsôként azokról gondoskodnak, akik már a 
kilakoltatás szélére jutottak. Az árfolyamgát lehetôségével pedig azokról, 
akik már alig tudták fizetni a törlesztôrészleteket. A harmadik csoportban a 
végtörlesztés lehetôségével azokon segítenek, akik még tudnak fizetni, de 
nehezen tudnak a felszínen maradni. Utóbbi kapcsán Orbán Viktor arra is 
kitért, hogy az európai helyzetet látva a svájci frank árfolyama várhatóan 
hosszú idôn keresztül nem megy vissza arra a szinte, amilyen szinten a 
többség a hitelt felvette, ezért érdemes élni a végtörlesztés lehetôségével, 
akár úgy is, hogy forinthitelt vegyen fel erre a célra.

A miniszterelnök azt mondta, ha kényszerhitelezést írnának elô, az 
valóssá tehetné azokat a – szerinte egyébként alaptalan – félelmeket, hogy 
megrendülne a bankrendszer. A kormány úgy kalkulál, hogy a bankok 
fognak forinthitelt nyújtani.

Orbán Viktor arról is beszélt, hogy a bonyolult, progresszív adózás 
munka-, család- és vállalkozásellenes volt. Ezért kivezetik a személyi 
jövedelemadó bruttósítását és munkaalapú gazdaságot alakítanak ki. 
„Magyarországnak Európa egyik termelési központjává kell válnia”, ami 
akkor valósulhat meg, ha az emberek úgy érzik, hogy van értelme dolgozni, 
amelyre Orbán Viktor szerint az arányos adórendszer sarkallja majd ôket.

A hamarosan beterjesztendô sarkalatos stabilitási törvény részeként az 
egykulcsos adó kérdése valószínûleg kétharmados törvény lesz majd – 
mondta Orbán Viktor, hozzátéve: minden olyan szabály ide kerül be, amely 
képes megakadályozni az adósság újratermelôdését. „A gazdaságot 
stabilizálni kell, mert az elôttünk álló idôszakban az európai gazdaságot 
újabb és újabb válsághullámok fogják érni” – fogalmazott a miniszterelnök. 
A közmunkaprogramok kapcsán kifejtette: januártól tömegesítik az 
úgynevezett Start-munkát, a programban foglalkoztatottak számát 2012-ben 
kétszáz- és háromszázezer közé emelik. Ennek kapcsán megjegyezte: 
jelenleg 595 ezer ember kap 28 500 forint jövedelempótló támogatást. 
Számukra a ciklus végére segély helyett a segélynél magasabb, nettó 48 
ezer forintos fizetéssel járó Start-munkát adnának – ezt Orbán Viktor föltett 
szándékának nevezte.

A jövô év teendôi közül kiemelte még az egészségügyi kassza 
rendbetételét, hogy a beérkezô összegek fedezzék a kiadásokat. „Semmilyen 
pazarlás nem fogadható el”, ésszerûtlenségek, párhuzamosságok, rossz 
szervezés nem maradhat a rendszerben – hangsúlyozta Orbán Viktor. Az 
elmúlt évben elért eredmények ugyan bizakodásra adnak okot, de Orbán 
Viktor szerint még rengeteget kell dolgozniuk. „Irányváltásról pedig nem 
szabad gondolkodni, hiszen minden más politika a görög útra vinne minket, 
a szakadék felé” – fogalmazott a miniszterelnök.

A mi Dunánk
Pár évvel ezelôtt, amikor egy külföldön gyártott ismeretterjesztô sorozatot 

vetített a Dunáról a Duna Televízió, jegyzetemben igen összeszidtam a világ 
magyarjainak szánt közszolgálati televíziót. Az az intézmény, amelyiknek a 
népeket, országokat összekötô szép folyó, a Duna a névadója, miért nem képes 
egy önálló, magyar szempontú Duna-filmet összehozni? –– ezt kértem számon 

Vadászbánat
Facebook-oldalán kesereg Efraim Zu-

roff, a jeruzsálemi Wiesenthal központ 
vezetôje. Nagy az ô bánata: elhunyt az 
egykori csendôr százados, ám nem 
úgy, ahogyan azt ô akarta. Képíró Sán-
dor természetes halállal távozott. 
„Egyetlen vigaszunk –– írja ––, hogy mi 
tettük tönkre az egészségét”. Igen, ezt 
írja a vadász –– kell ehhez magyarázat? 
A bejegyzés kommentelôi megpróbál-
ják jobb kedvre deríteni a szerzôt, bra-
vóznak, nyugtatgatják a nekikeseredett 
vádlót, arról gyôzködik, munkássága 
sokat segített a kilencvennyolc éves 
ember halálában. „Most Isten elôtt fog 
állni –– írja egyikük ––, és számot ad az 
összes zsidó emberért, akiket ô segített 
megölni. Isten nem felejt…” Sokatmon-
dó a Népszava vonatkozó cikkének 
címe is: Halálával elkerülte a jogerôs 
ítéletet Képíró Sándor.

Arról egy szó sincs a csalódott „nek-
rológokban”, hogy az agg csendôrt a 
bíróság elsô fokon felmentette a vádak 
alól. Ez itt most senkit nem érdekel. A 
kesergô nácivadászok saját feltevé-
sükre hagyatkoztak. Zuroffnak ez lett 
volna a vizsgamunkája –– ezért bána-
tos. Meg saját szomorú jövôje miatt: 
mihez kezd most, hogy utolsó gyanúsí-
tottja is eltávozott? Most már nincs is 
szükség rá? Okafogyottá lett a brigád 
is?

Amin még el lehetne merengeni, az 
Zuroff lelkivilága. Bár blogja mindenre 
válaszol. 

Klapka terén
Lélekemelô pillanat volt, csütörtökön 

a zsúfolásig megtelt révkomáromi 
Klapka téren vastaps köszöntötte a 
mikrofonhoz lépô Gubík Lászlót. A fel-
vidéki fiatalember, aki elsôként vál-
lalta nyilvánosan, hogy kérte és fel-
vette a magyar állampolgárságot, arról 
szólt: a hivatalos Szlovákia most jog-
talanul és alkotmányellenesen akarja 
ôt megfosztani szlovák állampolgársá-
gától, csupán azért, mert felvette a 
magyart. Ugyanitt felszólalt a Vajda-
sági Magyarok Szövetségének elnöke, 
Pásztor István is, aki erre így reagált: 
„Elképesztô lenne, hogy amit ki lehet 
harcolni a Balkánon, nem valósítható 
meg az Európai Unió tagországában.”

Régen kapott ekkora figyelmet a tria-
noni diktátummal elcsatolt Duna-parti 
város –– legutóbb talán Klapka György 
várkapitány idején (az ô honvédei itt 
tették le –– utolsóként –– a fegyvert 
1849. október 5-én). Tele volt a tér, dör-
gött a taps… Erre mindenképpen vála-
szolnia kell majd valamit a pozsonyi 
parlamentnek, ezt már nem lehet som-
más kézlegyintéssel elintézni, erre a 
demonstrációra nem lehet ráfogni, 
hogy csupán „egy-két nacionalista cso-
port hangoskodása”. Nem is lehetne, 
hiszen a szervezô Magyar Koalíció 
Pártja szlovák értelmiségieket is meg-
hívott az eseményre, egyikük, a pozso-
nyi Közkérdések Intézetének igazgató-
ja, Grigorij Meseznikov politológus 
egyenesen kimondta: a kettôs állam-
polgárság európai megoldás, alkotmá-
nyos jog, amit nem lenne szabad aka-
dályozniuk a politikusoknak. Mi is így 
érezzük…

A bátor Gubík László büszke arra, 
hogy végre magyar állampolgár lehet. 
Mi is a felvidéki fiatalemberre.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 
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Székely népmeseA Jóisten Csíksomlyón osztotta szét 
világunkat a nemzetek között.

Azért, hogy a nemzetek ne civa-
kodjanak a kék bolygó területei fölött.

Összehívta ôket a csíksomlyói 
dombtetôre.

Ott, ahol a kápolna most áll, az Úr 
megáldotta a földet.

Ezért ott a föld mélyébôl áradni fog 
örök idôkig jóság energiája.

Tódultak a nemzetek minden 
felülrôl.

Jöttek északról és délrôl, keletrôl és 
nyugatról.

Lóháton, elefántháton és teveháton, 
ökrök vontatta szekereken.

Megteltek a közeli dombok népek 
sokaságával.

Bármennyien is voltak, egyre csak 
jöttek és úgy látszott, nem fogynak el 
soha. A megérkezettek felsorakoztak 
egymás mellé.

Mindenki beszélte mindenki nyelvét. 
Fegyver nem volt senkinél, mert 
maga az Úr hívta ôket és az egész 
környéken jóság és békesség ural-
kodott.

A Sátán nem lépte át a Kárpátok 
gerincét, mert megtiltatott neki.

Amikor mindenki egybegyûlt az 
Úristen felújította az emberekkel 
kötött szerzôdést.

Ennek jeléül gyönyörû szivárvány 
jelent meg hegyek fölött. Emlékeztette 
a világ nemzeteit a tízparancsolatra. 
Majd igazságosan szétosztotta a földet 
népcsoportok között.

A következô intelemmel engedte út-
jukra: „Szaporodjatok és sokasod-

jatok. 
Népesítsétek be a földet mely néktek 

adatott. Uralkodjatok a föld állatai és 
növényei fölött.

Uralkodjatok igazságosan és céltu-
datosan jó gazda módjára!”

Aztán megáldotta az emberek 
sokaságát, és útjukra bocsátotta ôket!

Figyelte, ahogy elvonulnak az ég-
tájak irányába, mint a vándor-
hangyák.

Amikor az utolsó népcsoportot is 
elnyelte a messzeség, az Úrra rá-
szakadt a sûrû csend és a néma 
magány. Akkor abban a pillanatban 
másvalaki azt hitte volna, hogy azt a 
helyet, a megáldott szent helyet nem 
adta még oda senkinek.

Mivel az Úr cselekedetei nem vé-
letlenszerûek és céltalanok.

Ezért az Úr kiült a csíksomlyói 
dombra és várt. Várt türelmesen, 
tudta, kikre kell várnia.

Íme egy elkésett furcsa népcsoport 
közeledett a domb felé.

Mezítlábas kisfiú tarka tehenet ve-
zetett kötélen. A tehén hátán egy 
kislány ült feje körül sokszínû 
virágkoszorú és ismeretlen nyelven 
dalolt.

A dal beleolvadt a tájba és feloldotta 
a magányt. Mint az arany, ahogy 
felnemesíti az ötvözetet. Az Úrnak 
felvidult a lelke, mert bebizonyosodott, 
hogy minden a terv szerint megy és 
már tudta kié lesz a megáldott föld!

— Kik vagytok ti? — kérdezte a 

gyerekeket.
A fiúcska lehajtotta fejét és 

hallgatott. Nem bírt szóhoz jutni a 
megilletôdéstôl.

A kislány egy csokor virágot nyújtott 
az Úrnak.

— Üdvözölve légy mi Urunk Iste-
nünk! Én Magyar vagyok a testvérem 
Székely.

Messzi földrôl jövünk és eltévedtünk 
az úton.

Az Úr elfogatta a virágot és újra 
örült az ô lelkében, mert soha nem 
kapott ajándékot embertôl.

— Hol vannak szüleitek? Túl 
gyöngék vagytok még ahhoz, hogy 
egy nemzet sorsát cipeljétek!

— Nincsenek szüleink, nem is vol-
tak! — Csilingelte a kislány.

— Honnan jöttetek? — faggatta to-
vább az Úr.

— Csillagösvényrôl. — szólalt meg a 
fiúcska is félénken.

— Országot akartok magatoknak?
— Azt akarunk Uram. De mivel mi 

még gyerekek vagyunk, adjál nekünk 
apát és anyát is, aki védelmezzen 
bennünket!

— Apát adjak, meg anyát is? — kér-
dezte az úr meglepetten.

— Igen, mert csak te tudsz adni! Te 
vagy a mindenható, a jó és a kö-
nyörületes!

— Várjatok egy keveset, hadd gon-
dolkodjak — mondta az Úr, és két 
tenyerébe hajtotta fejét.

Hosszasan gondolkodott. A két 
gyermek közben önfeledt játékba 
kezdett.

Nevetgélésük úgy hatott a dombon, 
mint ezernyi ezüst csengettyû.

— Mivel védtelenek vagytok, ár-
tatlanok, és kedvemet lelem bennetek, 
ezért meghallgattam és teljesítem 
kéréseteket! Íme itt van ez a föld, amit 
nemrég megáldottam.

Ezt az áldott földet, Erdélyt és 
Pannóniát nektek adom örök idôkre! 
De mivel ellenségeitek megsza-
porodnak majd és sanyargatni fognak 
benneteket, tisztaságotok és jóságotok 
miatt, ezért erôs hitet és reményt adok 
nektek, amit itt, ezen a szent helyen, 
Csíksomlyón minden évben meg-
erôsítetek.

Apát is adok nektek, én leszek az 
Atyátok, mert én vagyok mindenek 
Atyja, a világ teremtôje! Anyát is 
adok, a Szûzanyát, Máriát, Jézus 
Krisztusnak, a világ megváltójának és 
szeretett fiamnak anyját!

Ô legyen a ti anyátok és bajaitokban 
mindig ôhozzá, kiáltsatok!

Csodálatos szépségû asszony jelent 
meg, fehér ruhában, ragyogó fény-
ben.

Lehajolt megsimogatta a két árvát, 
majd felemelte és keblére ölelte ôket!

Azóta hosszú idô eltelt sok minden 
megváltozott, de egy dolog válto-
zatlan:

Minden pünkösdkor százezrek vo-
nulnak ki a búcsú hegyére 
megerôsödni hitben, és reményben 
közöttünk van valóban nemzetünk 
anyja, érezzük kezének simogatását 
és azt a földöntúli boldogságot, ahogy 
szeretô anyaként keblére ölel ben-
nünket.

MEGHÍVÓ
Az Ausztráliai Erdélyi Magyar Szövetség 

Hagyományos Ebédjét
október 2-án, vasárnap d. u 12.30-kor 

rendezi a
Magyar Központ Ifjúsági termében,

(760 Boronia Rd. Wantirna)
Erdélyi vendégszeretettel  várja Önt, kedves családjával 

és barátaival együtt.
Háromfogásos ebéd ára, $ 30.00 dollár 
(családjegy: 2 felnôtt, 2 gyerek $68.00).

Kiváló lehetôséget nyújt réglátott barátok és ismerôsök 
találkozására is.

Gazdag tombola, többek között; 
2 vacsora a Korona Csárda Éttermében és egy magyar 

különlegességekkel megrakott kosár.
Bôvebb felvilágosítás és asztalfoglalás szükséges;

Gyôri Izuka, 9801 1926
Bálint Kálmán, 9794 6429

Krsztekanits Sándor, 9842 4367
Az ebéd tiszta bevételét az erdélyi iskolák, árvaházak 

és az általunk ösztöndíjazott diákok megsegítésére 
fordítjuk.

SEGÍTS, HOGY SEGÍTHESSÜNK!!!
NE HAGYD ELVESZNI ERDÉLYT ISTENÜNK

Az Antanték 
Mármint a nagy és a kicsi is, köszönik jól 

vannak, élnek és virulnak. Helyesebben a 
két Entente, pontosabban az Entente 
cordiale – szívélyes egyemény mely a 20. 
század legelején jött létre Franciaország 
és Anglia között végül is a német he-
gemónia megakadályozására. Ez volt a 
Nagy Antant – akkor Oroszországgal 
bôvülve. A Kicsi a Trianoni Békediktátum 
után jött létre 1920-21-ben Csehszlovákia, 
Románia és Jugoszlávia között francia 
támogatással. Ez a kifejezetetten a halá-
losan megcsonkított Magyarország ellen 
jött létre, hogy megadályozzon minden 
olyan magyar törekvést, mely a béke-
diktátum valamilyen módosítását, reví-
zióját szerette volna megvalósítani, pél-
dául a 3.3 millió elcsatolt, nagyobbrészt 
összefüggû tömbökben éló magyarok 
igazságos visszacsatolását az anya-
országhoz, vagy az idegen uralom alá do-
bott magyaraság kisemmizése, elnyomása 
és tortúrája elleni tiltakozás érdembeli 
javítását célozta volna. A Kisantant 
piszkos munkáiról való magyar hír-
adásokat a Nagyantant figyelemre sem 
méltatta, nemhogy intézkedett volna. A 
panaszaikra az egyöntetû válasz mindig az 
volt, hogy semmit nem tehetnek, mert az 
az illetô ország „belügye”. Sem Fran-
ciaország, sem Anglia, sem az Amerikai 
Egyesült Államok, sem a Genfben székelô 
Népszöveség soha semmit sem tett a 
magyar panaszok kivizsgálására, nem-
hogy intézkedett volna – holott jól tudták, 
hogy a magyar panaszok valósak, s ha 
akarta volna, tehettek volna valamit. 
Csakhogy az ezeréves elv, amit még a 10.- 
ik században Gyermek Lajos (IV. Lajos) 
keleti frank király (893-911) fogalmazott 
meg, melyet a Pozsonyi Csatában (907) 
akart érvényesíteni, mindig, még a ma is 
érvényes: „Ungaros delendam esse” – a 
magyarok pedig kiírtandók!” A magyarok 
hiába kilincseltek 15 évig a volt gyôz-
teseknél, senki a kisújját sem mozdította 
értük. De jött Hitler aki egy világos pil-
lanatában a két Bécsi Döntésben (1938, 
1940) visszaadatott tömbmagyar terü-
leteket – a Nagy Antant nem tiltakozott, 
sôt Sztálin sem – mert mélyen bennt 
tudták, hogy ezekben az igazság érvé-
nyesült.     

Ugyan kérem – mondhatná valaki –, hol 
van ma már a Kis és a Nagyantant? Ezek 
a politikai formációk már régen meg-
szüntek. Azért mert nem látszanak, még a 
színfalak mögött nagyon is élhetnek!  Ez 
lehet az eset, mivel az utóbbi 20 év jó-
néhány eseménye ebbe az irányba mutat. 
A nagyantanti hatalmak és atlanti 
szövetségesei tûkön ültek, mikor a szovjet 
impérium összeomlott 1991-ben, mert 
féltek attól, hogy a magyarok újra 
benyujtják igényüket Trianon-Párizs 
békediktátumainak felûlvizsgálatára, s az 
elcsatol magyar tömbök visszakövete-
lésére. Sikerrel szerelték le ezt a veszélyt 
azzal, hogy majd az Európai Unió mindent 
szépen, békésen lefog rendezni. Még azt is 
megtudták akadályozni, hogy a 
Szovjetunió szétesésekor Kárpátalját me-
lyet magunknak követelhettük volna az 
„ezeréves tulajdon jogán”, de szótlanul 
nézték, hogy Ukrajna kebelezze be azt, 
akié soha nem volt, a Szovjetúniótól 
hagyott „örökség jogán”. Sikerrel hozták 
be az EU-ba Szlovákiát a hirhedt magyar 
és németüldözô Benes Dekrétumaival, 
jóllehet ezek a német nürnbergi faji tör-
vények szakasztott tükörképei. Ki til-
takozott? Az EU tapsolt. A magyarokkal is 
beszavaztatták Romániát az EU-ba, holott 
feltételül szabhatták volna legalább a 
székelység területi autonómiáját, melyet 
még a diktátor Sztálin is megkövetelt a 
háború után, de most a demokratikus 
nyugat nem. Melyik nyugati kormány 
emelte fel nyiltan szavát a szerbiai ma-
gyarverések ellen? De biztosra vehetô, 
hogy a magyarokkal beszavaztatják Szer-
biát az EU-ba, anélkül, hogy a ma-
gyaroknak ott területi autonómiát 
követelnének. Szlovákia is aláírt minden 

emberjogi szerzôdést, s az EU mégis szó 
nélkül elnézi nekik a magyarokkal szem-
beni diszkrimináló nyelvtörvényt, a bün-
tetést a magyar állampolgárság felvé-
teléért és magyarságuk miatti disz-
kriminációt, s a beolvasztási kísérleteket. 
A nyugat elnézte, hogy magyar balliberális 
barátai a magyar gazdaságot tönkre-
tegyék, az államot halálosan eladósitsák, s 
a hazug kormány ellen tüntetô tömegeket 
véres megtorlással verjék szét. Senki sem 
emelte fel szavát ezellen. Ám most az EU 
parlamentje és szócsövei nem átallanak 
folyamatos tüzet zúditani az új magyar 
koalíciós kormány ellen annak minden 
megmozdulására.

Azoban mégis van valami virtuális 
különbség a régi és az új Antanték között. 
Régen a panaszokra azt mondták: „Az az 
ország belügye” – és nem történt semmi. 
Ma a panaszokra az az udvarias válasz: 
„Köszönjük, és meggondoljuk!” Az ered-
mény meg ugyanaz mint régen volt!  

Edmonton, 2011 nyárutó.
Dr. Pungur József
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Ôsapáink gulyása Akad itten napi gulyásapropó épp 
elég: könyvek, blogok, emlények, ren-
dezvények. Könyvek: olykor (rend-
szeresen) elôveszem (jöjjön el az in-
tellektuális tágasság szabadsága!) 
Györffy István vékonyka, ám annál 
emlékezetesebb könyvecskéjét, a 
Nagykunsági krónikát. (Megvan két 
kiadásban, de én az egyébként nem túl 
szépre sikeredett 1984-es karcagi kia-
dást használom szívesebben, mert azt 
boldog emlékû írótársamtól, Körmen-
di Lajostól kaptam a nagykun fôvá-
rosból.) Lehet benne lapozgatni, séta-
fikálni, eltûnni homályos idôk és 
elképzelt ízek ôsgomolygásaiban, de 
azért nincsen ebben semmi nosztalgia. 
Vannak viszont szilaj pásztorok, réti 
emberek, halászok, csíkászok, ráká-
szok, pákászok, vadászok, darvászok, 
solymászok, békászok, méhészek, pió-
caszedôk, verbunkos huszárok, és 
mindenfelé ott állanak a szabad termé-
szet harcosai.

Bár legutóbb sem kerestem benne 
ezenfelül semmit, mégis szemembe 
ötlött a gulyásról, az agyonmediatizált 
„nemzeti ételrôl” írott néhány alap-
vetô, ámde üdvözítô sorocska: „A gu-
lyások fôleg marhahúst ettek. Borjú 
gyakran ellett, amirôl a gazda nem tu-
dott, ez rendesen a bográcsban végez-
te rövid földi életét. A vad által leontott 
vagy tülekedés közben súlyosan meg-
sérült marhát is megették, de azt is 
megették, amit Isten ölt. Csak a bô-
rével számoltak, húsát pedig bogrács-
ra hányták, s mikor megfôtt, a subára 

terítve a napon megszárították, és 
mint valami konzervet, jobb idôkre el-
tették.” Az 1922-es keltezésû szöveg-
ben éppen az a feltûnô, hogy szinte szó 
szerint egyezik egy másik könyvben, 
Bálint Sándor kétkötetes nagy mun-
kájában, A szögedi nemzetben közöl-
tekkel. Az „igazi gulyás” mibenlétérôl 
ott Bálint Sándor, a nagy iskolateremtô 
tudós idézi szegény Tömörkény Ist-
vánt, a régi parasztvilág íróját; az el-
feledettsége ellenére is zseniális Tö-
mörkény ugyanis a gulyáshúshagyo 
mányról éppen efféléket ír az 1911-es 
Szegedi Naplóban: „A marhagulyásnak 
gulyásos hús volt az igazi neve egykor. 
S miután a gulyás nem ôrzött csak 
marhát, nem is volt szüksége a jelzôre. 
Ezt a húst aztán le szokták pörkölni 
régente, mint még most is a bürgehúst 
némely helyen. De az más fôzés volt. 
Úgy mondták, hogy lëpörkölik a levire. 
Úgyszólván semmi leve nem maradt. 
Ezt a húst aztán a suba bôrére kite-
rigetve, a napon megszárították, aztán 
zacskóban tartották. Ha szükség volt 
rá, meleg vízbe vetették, és kész volt a 
gulyáshús. Ez volt a mostani konzer-
vek ôsapja, aminthogy a magyar pa-
raszti találmány, a tarhonya a mostani 
gyári levestésztának az ôsanyja.” És 
így tovább, akár visszafelé is kalan-
dozhatnánk az idôben, persze Szirmay 
Antalt sem kifelejtve a sorból. Ô híres 
munkájában, a Hungaria in parabo-

lisban (1807) emlegeti –– nála a ne-
mesek „utazás közben gulyáshúst esz-
nek, azaz apróra darabolt s veres 
hagymával, borssal, ánizzsal fûszere-
zett marhahúst, amit bográcsban vagy 
serpenyôben fôznek”. És még tovább, 
a köldök irányában haladva idôben, 
könyvekben, recipékben, ez a gulyás 
nem más, mint amelyik a Czuczor–Fo-
garasi-szótárban is szerepel: „vörös-
hajmával, paprikával, köménymaggal 
fûszerezett és szalonnával kevert bog-
rácsos marhahús, a gulyások kedves 
eledele; másképp: gulyásos hús”. Eny-
nyi.

Vagyis itten van a magyar gulyás 
szíve elásva, mert itt volnánk a leg-
közelebb az ôsapás klasszikus gulyás-
hús készítéséhez. Nem több, nem más 
ez, nem ezerféle zöldséggel, fûszerrel 
felszerelt, nemzetközi pályát befutott 
és legtöbbször félreértett étel; nem, 
nem, egyszerûen: a magyar gulyás.

Már csak meg kell rendesen csinál-
ni.

Blogok: Csiki Sándor biológus bará-
tom Foodandwine címû internetes 
naplójában tavaly felvetette a nemzeti 
gulyásnap ötletét, amelyben felszólí-
totta a világháló olvasóit, hogy az év 
egy meghatározott napján egyszerre, 
egy idôben, a világ bármely pontján 
élnének is (de fôleg a Kárpát-meden-
cében), fôzzenek/készítsenek/rotyog-
tassanak gulyást. Gulyást (pörköltet, 

paprikást, lecsót, halászlét) ––mégpe-
dig, ó, dicsô liberalizmus, mindegy, 
miféle gulyást, merthogy már nagy 
trambulinokkal rugaszkodtunk el a 
szilaj pásztorok és a Tömörkény idézte 
gulyásos hús fogalmától; maga Szir-
may is bekeveri például az ánizst, 
amelyet a réti ridegek, loncsos gatyás 
gulyások, hogy úgy mondjam, nem 
annyira használtak. Arról már vég-
képp nem beszélve, miképp alakul át a 
„világ felé” haladva a mi gulyásunk. 
Fehér Béla író barátom például jó éve 
fölfedezett egy francia kéziratot El-
zászból –– egy 23 oldalas nyomtatványt 
1868-ból, bizonyos Chuquet nevezetû 
szerzôtôl, akinél a rideg pásztorok 
recipéje nemzetközi megközelítésben 
így fest (némely dolgokkal, így birka, 
disznóhús, krumpli, babér, bor kiegé-
szülve): „Fél kiló szalonnát sárgára 
pirítunk, 3-4 hagymát vékonyra vá-
gunk, a szalonnára tesszük, ezt is meg-
pirítjuk, de vigyázzunk, meg ne égjen, 
folyamatosan kell keverni. A félig 
megbarnult szalonnához és hagymához 
adunk három és fél kiló darabokra 
vágott marhahúst. Felforraljuk, gyak-
ran a szaftba forgatjuk. Ezután egé-
szítsük a húst másfél kiló birkahússal, 
egy kiló sovány disznóhússal. Miután 
egy órát fôtt, töltsünk bele vizet, attól 
függôen, hogy a gulyásnak hosszabb 
vagy rövidebb szaftot szánunk. Az íze-
sítés a következôkbôl áll: egész bors, 
szegfûszeg, kömény, babérlevél. Ad-
hatunk még hozzá egész hagymát és 
burgonyát, ezeket elfôzzük benne.” A 
derék gall nem felejti megjegyezni a 
kimûvelt francia konyha dicsôségére: 
„Esetleg a francia konyha tapasztalata 
szerint tehetünk bele két üveg jó fe-

hér –– vagy vörösbort.”
Egyszóval: mindenfelé készítenek 

mindenféle gulyást. A Csiki Sanyi-féle 
tavalyi gulyásnap után az idén au-
gusztus 27-én, szombaton volt a II. 
nemzeti gulyásnap; nem reklámoznám, 
ráadásul el is lehet érni a hálón, ahol 
afféle „világsikerrôl”, nagyszerû kez-
deményezésrôl szólnak a bloggerek és 
bloggerinák.

A véletlen hozta úgy, nem az én vir-
tuális gasztronómiai elkötelezettsé-
gem, hogy bár egyáltalán nem szok-
tam rendszeresen sütni-fôzni (ráadásul 
nem szólok én bele a konyhai dolgok 
rendjébe, mert kivételes helyzetben 
szocializálódtam, hogy úgy mondjam, 
mindig innovatív asszonyi környezet-
tel voltam körülvéve, így aztán értel-
metlen fölvenni a kesztyût), valahogy 
mégis összejöttünk ezzel a gulyásnap-
pal. Somlósi Lajos barátom ugyanis 
hetyei kertemben pompás gulyásle-
vest rittyentett, amelyik pörköltnek 
indult, de persze nem tudtunk a Lajos-
napon tolongó 45 embernek elegendô 
legelôn-gabonán érett gulyáshúst sze-
rezni (táposat nem engedett a szakács) 
–– s a pörköltbôl gulyás lett. De mi-
csoda gulyásleves! Tán olyan, amilyet 
Matzi barátommal fôztünk a német 
egyesítés utáni évben a szászországi 
Stelzenben. Az is pörköltnek indult, de 
vagy ezerötszáz adagot kellett kifôzni 
egy gulyáságyúban. S ahogy akkor a 
pörkölt lassan eltünedezett a kondé-
rokból, a maradékot felöntöttük jó 
nyolcvan liternyi vízzel –– s az „echt 
ungarisches Gulasch” az utolsó kaná-
lig elfogyott! 

Ambrus Lajos
(Magyar Nemzet) 

Rigó János titkos szerelmi viszonya
Cigány ruhába öltözött hercegnô menekült Párizsból: Rigó János titkos sze-

relmi viszonyából sütemény is született.
A Rigó Jancsi név hallatára sokaknak juthat eszébe a vékony csokimázzal 

borított puha tésztalapok közötti lágy csokoládés krém, azt azonban talán nem 
mindenki tudja, hogy a sütemény egy cigányprímás és egy hercegnô legendás 
szerelmének emlékét ôrzi.

Rigó Jancsi, azaz Rigó János Pákozdon született, a házuk helyén már csak 
üres telek van, tárgyi emlékek sem igen maradtak. Szerencsére azonban van 
valaki, aki szenvedélyesen kutatja a világhírnevet szerzô hegedûs élettörténetét: 
Kissné Vörösmarty Mária, a pákozdi mûvelôdési ház vezetôje.

Az igazgató a prímás életének részleteirôl elmondta, Rigó János 1896-ban Pá-
rizsban egy étteremben játszott, és ott találkozott elôször késôbbi nagy szerel-
mével, Clara Warddal, aki az idôs belga Chimay herceg fiatal felesége volt. 
Az asszony az étteremben hallotta Rigó Jancsit elôször játszani, a zenésznek az 
elmondások szerint csodálatos stílusa volt, a hegedûjére ráborulva, teljesen 
átélte, amit a játszott. A muzsikusnak kivételes hangszeres tudása volt, vonzotta 
a nôi szíveket. A prímás a Fekete szem éjszakája címû nótát húzta, amikor Cla-
ra Ward teljesen beleszeretett. Mindkettôjüknek családja, gyermekei voltak, 
ennek ellenére úgy döntöttek együtt fognak élni. A hercegnônek cigányruhába 
öltözött, így tudtak megszökni párizsi szállodájukból, majd a szerelmes eljutott 
Pákozdra. Ezekbôl az idôkbôl a helyi idôsek körében fennmaradt még néhány 
történet. A nyolcvanhat éves Rózsa Júlia, Rigó Jancsiék közeli rokona, Mári 
néni szomszédságában lakott. Visszaemlékezése szerint a hercegnôt érkezése 
után a pákozdi elöljáróság megvendégelte, és késôbb is több esti összejövetelt 
rendeztek a részvételével. A jegyzô felajánlott nekik egy szolgálati lakást, amit 
elfogadtak.

Rigó Jancsi ezekben az idôkben bejárt Székesfehérvárra, ahol már gyerekként 
játszott a Magyar Király szállóban, és megfordultak Budapesten is. A fôváros-
ban egy alkalommal Rigó Jancsi egy csokis, krémes süteménnyel kedveskedett 
szerelmének. A cukrász, aki készítette a süteményt Rigó Jancsiról nevezte el.

Magyarország után a zenész és párja külföldre utazott, mivel Rigó Jancsi 
asztmás volt, ezért nem Nyugat-Európát, hanem Egyiptomot választották. A 
szerelmesek, az visszaemlékezések szerint, az észak-afrikai országban nyolc-
millió dollárt költöttek el, csodálatos palotában éltek. A hercegnô azonban ké-
sôbb beleszeretett egy másik férfiba, ezért elváltak. Rigó Jancsi ezután évekig 
bolyongott Európa nagyvárosaiban, és szegényen, lezüllötten halt meg, de 
sokáig bizonytalan volt, hogy hol és pontosan mikor. Kissné Vörösmarty Mária 
elmondta, amerikai magyarok segítségével sikerült megtudni, hogy a prímás 
1927. február 3-án New York-ban hunyt el, maradványai is ott nyugszanak.

mr1 - kossuth.hu
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Elutasította a hétvégén az illetékes 

bolíviai bíró Tóásó Elôd és ugyancsak 
összeesküvéssel vádolt horvát társa 
Mario Tadic szabadlábra helyezési 
kérelmét.

Az Evo Morales bolíviai elnök meg-
gyilkolására szôtt összeesküvéssel vá-
dolt Tóásó és Tadic ügyvédje, Gerar-
do Prado arra hivatkozva kérte 
védencei szabadlábra helyezését, hogy 
a letartóztatásuk idején –– 2009. április 
16-án –– érvényben lévô rendelkezések 
értelmében az elôzetes letartóztatás 
ideje maximum 18 hónap lehet, ennél 
tovább senkit sem lehet börtönben tar-
tani bírói ítélet nélkül. Tóásó és Tadic 
már 28 hónapja van elôzetes letartózta-
tásban.

Bolíviai elit kommandósok 2009. áp-
rilis 16-án hajnalban a helyi ellenzék 
fellegvárának számító Santa Cruz vá-
ros Las Américas nevû szállodájában 
lôtték le a bolíviai születésû, bolíviai-
magyar-horvát állampolgárságú Ró-
zsa Flores Eduardót, az erdélyi Szo-
vátáról való Magyarosi Árpádot és 
az ír Michael Martin Dwyert. Letar-
tóztatták a horvát-bolíviai állampolgár 
Mario Tadicot és a magyar állampol-
gársággal is rendelkezô Tóásó Elôdöt. 
A bolíviai hatóságok azt állítják, hogy 
„terrorista csoportot” számoltak fel, 
amely többek között Evo Morales el-
nököt is meg akarta gyilkolni.
Ricardo Maldonado, az illetékes La 

Paz-i bíró jelentette be egy meghallga-
táson, hogy elutasította a szabadlábra 
helyezési kérelmet, mivel egy 2010-es 
bolíviai törvény –– amely módosította 
az eljárási szabályokat ––- maximum 
36 hónapra emelte a bírói ítélet nélküli 
elôzetes letartóztatás idôtartamát. A 
bolíviai fôváros bíróságán tartott meg-

hallgatáson megjelent Tóásó és horvát 
társa is, ügyvédjük kíséretében.
Marcelo Soza, a vádat képviselô fôü-

gyés a La Paz-i meghallgatást követô-
en jelentette be, hogy a peres eljárás 
elsô szakaszának záró meghallgatására 
szeptember 27-én kerül sor, s ezt köve-
tôen lép az ügy a tárgyalási szakaszba.

Közel két évig tartó nyomozás után 
Cochabamba városban az idén április 
közepén kezdôdött az ügyben az elô-
zetes meghallgatás, amely végén, még 
tavasszal az illetékes bíró a bizonyíté-
kok megalapozatlansága miatt elutasí-
totta a tényleges per megkezdését.

* * *
Van összefüggés a születési hónap és 

a szakmaválasztás, a várható élettar-
tam, az intelligencia között –– állítják a 
brit statisztikai hivatal elemzôi.

Aki decemberben jön világra, na-
gyobb valószínûséggel lesz felnôtt ko-
rára fogorvos, míg a januári születé-
sûek közül az átlagosnál több az adós 
ságbehajtó.

A februáriak hajlamosabbak a mû-
vészkedésre, a márciusiak körében 
sok a pilóta. Április és május megle-
pôen „jellegtelen”, azaz a szakmák 
szinte teljesen egyenletesen oszlanak 
meg. A nyár szülöttei viszont sokkal 
kisebb eséllyel lesznek sztárfocisták, 
orvosok, fogászok. A tavaszi gyerekek 
hajlamosabbak a skizofréniára, az Alz-
heimer-kórra, az asztmára, az autiz-
musra, és kevésbé értelmesek, mint a 
más évszakokban születettek –– áll a 
brit tanulmányban.

Az elemzés során 19 foglalkozást 
vizsgáltak a statisztikai elemzôk a leg-
utóbbi brit népszámlálás információit 
használva. Az összefüggéseket a szüle-
tési hónappal nehéz megmagyarázni, 

de kétségkívül létezik –– írta a tanul-
mányt ismertetô The Daily Telegraph 
címû brit lap. Tudósok feltételezései 
szerint az eltérések egyik oka az lehet, 
hogy mennyi napfény éri az anyát ter-
hessége alatt. A napsütés serkenti a 
D-vitamin termelôdését, amelynek hiá 
nya a magzat elsô hónapjaiban hosz-
szútávra kihathat rá.

Az újság felidézte, hogy Russel Fos-
ter, az Oxfordi Egyetem idegkutatója 
pár hónappal ezelôtt szintén a születési 
idôszak szembeötlô következményeirôl 
beszélt.

„Egyáltalán nem vagyok az asztroló-
gia szószólója –– badarságnak tartom 
––, de az évszakok hatásaitól nem va-
gyunk mentesek. Abszurdnak tûnik, 
hogy a születési hónap befolyásolja 
valaki életlehetôségeit, testmagassá-
gát, tanulmányi eredményeit, testtö-
megindexét, napi életritmusát, azt, 
hogy éjszakai bagoly-e, vagy koránke-
lô, mégis mindez összefügg bizonyos 
mértékben a világrajövetel idejével”–
– idézte Fostert a lap.

* * *
Nem kizárt, hogy visszatér Pozsonyba 

Mária Terézia lovas szobra. Fadrusz 
János 1897-ben emelt alkotását az elsô 
világháború után megalakult Csehszlo-
vák Köztársaság elsô éveiben, 1921-
ben rombolták le az új állam frontról 
visszatért katonái.

A Pozsonyi Városszépítô Egyesület 
(BOS) kezdeményezésére szombaton 
felállították a Mária Terézia-szobor 
egyharmadra kicsinyített mását. Az 
alkotás, amelyet Martina Zimanová 
készített el, a Vajansky rakparton áll, 
közel ahhoz a helyhez, ahol egykoron a 
várost díszítette. A mûalkotás kicsinyí-
tett másának köztéri elhelyezése egy-

Egy kultúra bukása 
Nézem Szaniszló Világpanorámáját. Olyan, mint egy 

erônléti edzés, felkészítendô az utolsó ítéletre, egy kultúra 
bukására. Esténként elôveszem az 1975-ben elhunyt törté-
netfilozófus, Arnold Toynbee téziseit. Kissé zavar a pró-
fétai hang: a szokatlan nyári kánikulában ugyanis órákig 
heverek a keszthelyi szigetstrandon. Boldogság e kései 
napözön, s este nem szívesen lép az ember a szellemi mun-
ka rögös porondjára.

A nemzetállamok felbomlása –– így az angol gondolkodó 
–– s felolvadásuk egy nagyobb közösségbe, a legnagyobb 
tolerancia gyakorlata, csakhogy elkerüljük a közösséget 
leginkább feszítô kérdések megválaszolását, a „belsô prole-
tariátus”, a tömegember felemelkedése és részesedése a 
hatalomból, az egykori nagyság kicsinylése, a hagyományos 
értékek elvetése, a saját identitás megsemmisítése (a tör-
ténelemoktatás segítségével) mind-mind jele a bekövetkezô 
pusztulásnak. A harci szellem elvesztése, amely a nagyobb 
közösségben feloldódó nemzetállammal együtt tûnik el, 
utat nyit a „külsô proletariátusnak”, hogy beszivárogjon a 
társadalom halódó sejtjei közé, s a közbéke meghirdetése 
–– amelynek letéteményese az új egyetemes állam lesz ––
lehetetlenné teszi a régi politikai értékek megôrzését. 

S mintha Toynbee az EU jelen helyzetét elôlegezné meg, 
kifejti, hogy e lélektani fegyverletétel sem az uralkodó elit, 
sem a „belsô proletariátus” számára nem lehet jó. A „külsô 
proletariátus” vagy a szétesô társadalmi test helyébe lép, 
vagy egy idegen kultúra reprezentánsaként fog megjelen-
ni. 

A ma történésze igazolva látja Toynbee téziseit, ha London 
vagy Berlin alvilági történéseit górcsô alá veszi: Európa 
iszlamizálása és kriminalizálása folyamatban van.

A nyugati rendôr –– hivatalból –– Koránt olvas, és ta-
nulmányozza az iszlám jogot, a sariát. Vér és erôszak, hi-
ányzó integrációs készség, bûnözés „migrációs háttérrel”, 
neonácik és „antifák” harca, polgárháború kicsiben –– ez 
jellemzi a német helyzetet, ahogy Michael Müller, az 
aacheni MM Kiadó egyik alapítója írja havilapjában, a 
Kommában. A „külsô proletár” ellenséget keres. Frank 
Schirrmacher szerint az egésznek bár nincs ideológiája, a 
randalírozók véletlen szülte áldozataik után az ellenségké-

pet a németekben találják meg. („Minden tele szar német-
tel” –– támadnak figyelmeztetés nélkül török és libanoni 
fiatalkorúak a berlini buszsofôrre.) Azzal a kijelentésével, 
hogy a berlini törökök hetven, az arabok kilencven szá-
zaléka sem integrálódni nem akar, sem nem képes rá, 
Thilo Sarrazin dühödt támadásokat kapott balliberális ol-
dalról, holott csak az igazságot mondta ki. A törökök és 
arabok a németekéhez képest három és félszeres születési 
aránya gyôzelmet hoz a „bölcsôháborúban”, s „azt a benyo-
mást kelti –– írja Müller a sajátjairól ––, hogy ez a bûn-
tudattól szenvedô nép elvesztette az élethez való akaratát”. 
Brémát az 1440 tagból álló libanoni „nagycsalád”, a Miriek 
tartják sakkban, védelmi pénzt szednek, és bôven része-
sednek a HARZ-IV. nyújtotta szociális juttatásokból: egy-
ben ôk a város vezetô moszlimjai is. Berlin török és arab 
drogkereskedôk kezén van, Hamburgban az albán maffia 
a legerôsebb. Udo Ulfkotte, a Háború városainkban címû 
könyv szerzôje szerint az út meredeken lefelé vezet –– a 
hullámvasút effektus, az egyszer fent, egyszer lent csak 
megtéveszt ––, s a multikulturalizmusra célozva kijelenti, 
az ellentétek a mindennapi gyakorlatban korántsem vonz-
zák egymást. „S mihelyst jelentkeznek a gazdaság bajai, a 
társadalom alsó lépcsôin ezeket szociális lázongás, nyug-
talanság és multikriminális összetûzések, randalírozás 
fogják kísérni. S így törik egyre inkább ketté az, ami örök-
ké nyilvánvalóan nem tartozhat össze.”

Én is feltennék néhány kérdést. Miként lehet, hogy a ber-
lini magyar író-maffia olyan szépnek és boldognak látja a 
német fôvárost? Pedig Berlin éppúgy nem boldog, s kezd 
olyan veszélyes is lenni, mint a megboldogult weimari 
köztársaság idején. S ki merne írni nálunk a cigányság 
integrációs hajlandóságáról úgy, ahogy ezt Sarrazin teszi 
a törökökrôl? S hogy a mi integrálódni nem hajlandó ki-
sebbségünk melyik toynbee-i proletariátushoz tartozik? 
Vagy a múlttal való szembenézés hogyan vezet egy nagy 
nép életkedvének elvesztéséhez? Miért lenne ez „felzár-
kóztatási program” a mi számunkra? Nem elég a részvéte-
lünk egy kultúra bukásában?

Tamáska Péter 
(Magyar Hírlap)



ben vitaindítónak is számít. A város 
lakosságának és minden érdeklôdônek 
ezután lehetôsége lesz kifejteni véle-
ményét arról, hogy az osztrák uralkodó 
és magyar királynô szobra újra visz-
szakerüljön-e az eredeti helyére. Fad-
rusz János alkotása a mai Ludovít Stúr 
téren állt, ahol ma egy Stúr-szo-bor 
látható. Az elképzelés megosztja a 
pozsonyiakat és a szlovákiai közvéle-
ményt is. Robert Fico volt kormányfô, 
az ellenzéki Irány-Szociáldemokrácia 
(Smer) elnöke élesen bírálta a tervet. 
Elhangzottak azonban más vélemé-
nyek is. A városszépítôk szerint miu-
tán Milan Rastislav Stefánik-szobrát 
újra visszavitték a nemzeti színház elé, 
természetesnek tartják, hogy a Mária 
Terézia-szobor is az eredeti helyére 
kerüljön. Ha a közvélemény támogatja 
majd Mária Terézia szobrának újbóli 
felállítását és azt az illetékes városi 
vezetôk is jóváhagyják, akkor a Po-
zsonyi Városszépítô Egyesület eredeti 
nagyságban elkészítteti az alkotást. A 
szobrot a régi fényképek, leírások 
alapján alkotná meg Martina Zima-
nová.

* * *
Sikerült összegyûjtenie harminc par-

lamenti képviselôi aláírást a Most-
Hídnak, hogy az alkotmánybírósághoz 
fordulhasson az egyszerûsített hono-
sításra reagáló, Robert Fico által ho-
zott ellentörvény miatt.

A javaslatot a párt képviselôi mellett 
a Szabadság és Szolidaritás, valamint a 
Szlovák Demokratikus és Keresztény 
Unió képviselôi támogatták meg egy 
független honatya. A Most-Híd képvi-
selôje, Gál Gábor szerint a törvény 
diszkriminatív, mivel két csoportra 
osztja az állampolgárokat. „Azokra, 
akik felvehették a kettôs állampolgár-
ságot a törvény hatályba lépése elôtt, 
így rendelkeznek más állam állampol-
gárságával, anélkül, hogy emiatt hát-
rány érné ôket, és azokra, akik ezt már 
nem tehetik meg” –– mondta.
Ján Figel, a Kereszténydemokrata 

Mozgalom elnöke a Pravda címû napi-
lapnak adott interjúban arról beszélt, 
ha a liberális Szabadság és Szolidaritás 
továbbra sem kívánja támogatni a má-
sodik eurós mentôcsomagot, az akár a 
koalíció végét is jelentheti. Figel errôl 
Iveta Radicová miniszterelnökkel is 
beszélt. Ivan Gasparovic államfô 
ugyanakkor felelôsségükre figyelmez-
tette a koalíciós pártokat, amelyek ül-
nek össze egyeztetésre a kérdésben.

* * *
A görög kormány két évre új adót vet 

ki az ingatlanokra, és a pénzt a vil-
lanyszámlán szedi be –– jelentette be a 
vasárnapi sürgôsségi kormányülés 
után a görög pénzügyminiszter, Evan-
gélosz Venizelosz. Nem részletezte, 
hogy mennyi pénzt várnak ebbôl az új 
adóból, csak annyit mondott, hogy 
kétmilliárd eurós lyukat kell betömni 
a költségvetésben, és a kormány bízik 
benne, hogy tartani tudja az állam-
háztartás 17,1 milliárd eurós idei és 
14,9 milliárd eurós jövô évi hiánycél-
ját.

Korábban a Katimeri címû athéni lap 
azt írta a vasárnapi kiadásában, hogy a 
kormány egymilliárd eurót szeretne 
beszedni új adókból még az idén. Az 
ingatlanadón kívül az újság a külföldre 
irányuló bankátutalások megadóztatá-
sát is említette lehetôségként.

„Ez az (ingatlanadó) az egyetlen, 
amelyet azonnal be lehet vezetni, és 
amely gyors eredményt hozhat, mert 
nem függ a szokásos adószedési mec-
hanizmustól” –– mondta a pénzügymi-

 2011. szeptember 29.                                                             MAGYAR ÉLET                                                                                        7. oldal 

 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
nyelvi jogok használata a közigazgatás-
ban és az igazságszolgáltatásban a 
nemzeti kisebbségi lakosság települé-
senkénti 20 százalékos számarányához 
van kötve. 

A Magyar Polgári Párt (MPP) is elin-
dította népszámlálási kampányát, 
amelynek keretében 250 ezer képes-
lapot nyomtattak „Jelentem, magyar 
vagyok!” jelszóval. Ezeket a képesla-
pokat a postaládákba szórják a párt 
önkéntesei, és arra kérnek mindenkit, 
hogy postázzák tovább, így reményeik 
szerint az üzenet minden romániai 
magyarhoz eljut. 
Szász Jenô, az MPP elnöke bírálta az 

RMDSZ-t, amiért kormánypártként 
nem sikerült elérnie, hogy a székely és 
a csángó opciót kivegyék a népszám-
láláson megjelölhetô lehetôségek kö-
zül. Az elmúlt hetekben például Csík-
szeredában olyan falragaszok jelentek 
meg a városban, amelyek arra buzdí-
tották a helyieket, hogy vállalják szé-
kelységüket. A romániai magyar po-
litikusok diverziónak minôsítették az 
akciót, és pártállástól függetlenül arra 
buzdítanak minden romániai magyart 
–– így a székelyeket és a csángókat is 
––, hogy magyarnak vallják magukat.

* * *
A világörökség részévé válhat a csík-

somlyói pünkösdi búcsú, miután a ro-
mán kulturális minisztérium illetékes 
szakértôi bizottsága megszavazta azt a 
javaslatot, hogy felterjesztik az Egye-
sült Nemzetek Nevelésügyi, Tudomá-
nyos és Kulturális Szervezetének 
(UNESCO) szellemi kulturális örökség 
listájára ezt az évente megrendezett 
nagy eseményt.
Kelemen Hunor romániai kulturális 

és örökségvédelmi miniszter már 
mandátuma elején elmondta, hogy 
egyik legfontosabb célkitûzése a csík-
somlyói búcsú felvétele az UNESCO 
szellemi világörökség listájára -–– idézi 
a Krónika a minisztérium közlemé-
nyét.

A dokumentum szerint a felterjesztés 
alapját a Tánczos Vilmos romániai 
magyar néprajzkutató által összeállí-
tott dokumentáció képezte, amelyet a 
kutató a ferences szerzetesrend kéré-
sére, a Romániai Magyar Demokrata 
Szövetség (RMDSZ) fôtitkárságának 
támogatásával készített el.

Kelemen Hunor szerint a zarándoklat 
olyan kulturális hagyomány, amely 
meghatározó a Kárpát-medencei ma-
gyarság életében. „A csíksomlyói pün-
kösdi búcsú az összmagyarság egyik 
legjelentôsebb vallási és nemzeti ün-
nepévé vált, minden évben félmillió-
nyian zarándokolnak Csíksomlyóra 
Erdélybôl és szerte a világból” –– 
mondta a miniszter, aki szerint a vi-
lágörökséghez való tartozás révén a 
csíksomlyói búcsú fokozottabb védel-
met kap, és méltó elismerést jelent a 
székelység több mint 500 éves hagyo-
mányának.

Várhatóan februárig készül el szak-
emberek bevonásával a hivatalos jelö-
lési dokumentum, ezt követôen az 
UNESCO döntésére akár két évet is 
várni kell.
P. Urbán Erik ferences házfônökhe-

lyettes, a Csíksomlyói Kegytemplom 
templomigazgatója szerint Csíksomlyó 
2005 óta tagja az Európai Máriás Há-
lónak, így része már az európai vallási 
életnek, de jelen kell lennie Európa és 
a világ kulturális-társadalmi életében 
is, ezért megtiszteltetés a rend szá-
mára felterjesztésrôl szóló döntés. Ro-
mánia elsô alkalommal terjeszt az 
UNESCO elé ilyen jellegû, kulturális 

niszter. Az új adót ugyanis a villany-
számlákon keresztül fogják beszedni. 
Mértéke négyzetméterenként fél euró 
és 10 euró között lesz.

Venizelosz a Katimeriben  megjelent 
nyilatkozatában megerôsítette, hogy a 
hazai össztermék (GDP) az idén min-
den bizonnyal több mint 5 százalékkal 
csökken, nem pedig 3,9 százalékkal, 
ahogyan a kormány várta. A görög 
kormány nem szívesen húzza meg a 
nadrágszíjat még jobban, mert szerin-
te emiatt mélyül a recesszió a gazdaság 
ban, ami viszont nehezíti a deficitcél 
tartását –– írta a Dow Jones hírügy-
nökség.

A görög kormány szerint idén 8,2 szá-
zalékos lehet az államháztartás hiánya. 
A tavaly május óta futó pénzügyi men-
tôprogram feltételeinek teljesítését 
ellenôrzô trojka –– az Európai Bizott-
ság, az IMF és az Európai Központi 
Bank –– illetékesei ellenben 8,8 szá-
zalékos hiányra számítanak, és úgy 
vélik, hogy a görög kormánynak 
legalább 1,7 milliárd euró értékben 
kellene új intézkedéseket tennie. A gö-
rög kormány úgy véli, az általa terve-
zett új bevételek elegendôk a módosí-
tott hiánycélhoz. Az errôl szóló vita 
miatt a három intézmény a múlt héten 
felfüggesztette tárgyalásait a görög 
kormánnyal, és emiatt késhet az új hi-
telrészlet kiutalása.

A Moody’s nemzetközi hitelminôsítô 
a jövô héten várhatóan rontja a francia 
BNP Paribas, a Société Générale és a 
Crédit Agricole adósosztályzatát a gö-
rög államadósságnak való kitettségük 
miatt. A Moody’s június 15-én leminô-
sítést valószínûsítô figyelôlistára tette 
ezt a három bankot, és a döntésig szo-
kásos három hónap a jövô héten lejár.

Piaci elemzôk szerint az esetleges 
osztályzatrontás nem feltétlenül drá-
gítja meg azonnal e bankok számára a 
piaci finanszírozást, mert a másik két 
irányadó nemzetközi hitelminôsítônél 
–– a Standard & Poor’snál és a Fitch 
Ratingsnél –– az osztályzatuk alacso-
nyabb, mint a Moody’snál, és a hite-
lezôk rendszerint a leggyengébb minô-
sítést tartják irányadónak.

* * *
A romániai magyar pártok elkezdték 

a népszámlálásról szóló tájékoztató 
kampányukat, amelyben minden ma-
gyart arra buzdítanak, hogy vállalják 
magyarságukat.

A romániai népszámlálásnak az a tét-
je, hogy a romániai magyarság megô-
rizze a legutóbbi cenzuson regisztrált, 
összlakossághoz viszonyított 6,6 száza-
lékos számarányát. Romániai magyar 
szakemberek szerint erre jó kilátások 
vannak, de ehhez fontos, hogy a nép-
számlálás lebonyolítása korrekt le-
gyen.

A Romániai Magyar Demokrata Szö-
vetség (RMDSZ) a médián keresztül, 
de közvetlenül is készül tájékoztatni a 
magyarokat. Egyrészt romániai ma-
gyar közéleti személyiségek televíziós 
és rádiós klipekben arról beszélnek 
majd, hogy mit jelent számukra ma-
gyarnak lenni Erdélyben, illetve miért 
fontos, hogy mindenki magyarnak vall-
ja magát a népszámláláson.

A Krónika címû kolozsvári napilap 
szerint ezzel párhuzamosan az RMDSZ 
tájékoztató anyagokat, plakátokat, szó-
rólapokat készít és juttat el a magyarok 
által is lakott településekre. A szerve-
zet „karavánt” is indít, amely elsôsor-
ban azokat a településeket keresi fel, 
ahol a tíz évvel ezelôtti népszámláláson 
a magyarok aránya 18 és 22 százalék 
között mozgott. Romániában ugyanis a 

örökségre vonatkozó javaslatot.
Csíksomlyón 1352 óta van jelen az ob-

szerváns ferences szerzetesrend, 
amely az évszázadok folyamán kultu-
rális értékek sokaságát hozta létre. A 
kegyhely búcsúkiváltsága 1444-bôl 
származik, de a kegyhelyet már ko-
rábbi idôkben is tömegesen felkeres-
ték a zarándokok. Kiemelkedô mûvé-
szi és vallási értékû az 1510-1515 táján 
készült csíksomlyói Mária-kegyszobor, 
amely Európa legnagyobb fából ké-
szült gótikus Mária-szobra. Csíksomlyó 
több évszázadon át helyi jelentôségû 
búcsújáróhely volt, vonzáskörzete 
kezdetben csak a Székelyföld katolikus 
részére és a moldvai csángóságra ter-
jedt ki, de a XX. században ez a kör ki-
szélesedett, és 1989 után magyar nem-
zeti kegyhellyé, majd az egész európai 
katolicizmus egyik jelentôs kegyhelyé-
vé vált.

* * *
Rosszul írta le Schmitt Pál nevét a 

bahreini kulturális minisztérium által 
üzemeltetett Bahrain News Agency 
angol nyelvû oldala. A hírügynökség 
arról tett közzé rövidhírt, hogy a bah-
reini uralkodó, Hamad ibn Ísza Ál 
Halífa a barátságos kétoldalú kapcso-
latokról szóló levelet kapott a magyar 
elnöktôl, akit a hírügynökség „Dr. Bill 
Smith”-ként említ.

Nem járt jobban Magyarország ku-
vaiti nagykövete, Csillag Ferenc sem, 
aki a levelet átadta a bahreini külügy-
minisztériumban. A Bahreinben rend-
kívüli meghatalmazott nagykövetként 
megjelenô magyar diplomatát „France 
Tchilaj” néven említik.

* * *
A Szlovák Nemzeti Párt (SNS) szélsô-

séges kijelentéseirôl ismert vezetôje, 

Ján Slota felvetette, hogy a romák 
hozzanak létre saját államot –– írta a 
Sme címû szlovák napilap.

Slota errôl szóló szavai a párt hon-
lapján jelentek meg kivonatolva; a tel-
jes szöveg publikálása októberben 
várható. Az SNS jelenleg ellenzékben 
van, de 2006 és 2010 között Robert Fi-
co, a Smer elnöke, volt kormányfô ko-
alíciós kabinetjének tagja volt. „Esz-
ményi lenne, ha egy független államot 
hoznának létre, ahol az etnikai csoport 
(a romák) együtt lenne, mert csak ôk 
értik meg egymást. Ahol nomád élet-
módot folytatnak, a világon sehol sem 
integrálódtak az adott államalkotó né-
pekkel” –– idézi a lap Slotát. A kivo-
natból nem derül ki, hogy hová képzeli 
el a politikus ezt az államot.

Megkérdezett jogászok szerint a 
pártelnök kijelentése nem törvénysér-
tô. A romák viszont attól tartanak, 
hogy szavai tovább rontanak a helyze-
tükön, amely már amúgy is feszült az 
észak-csehországi cigányellenes tün-
tetések miatt. „Slota azokat bujtogatja, 
akik még arról álmodoznak, hogy a ro-
mákat át kell telepíteni. Ez az útja an-
nak, hogy hasonló események történ-
jenek néhány hónapon belül Szlová 
kiában is, mint Észak-Csehországban” 
–– mondta a lapnak Denisa Havrlova 
roma aktivista.

Észak-Csehországban cigányok bûn-
cselekményei miatt a többségi lakos-
ság békés tüntetéseket szervezett a 
bûnözés térnyerése ellen, de ezek fo-
kozatosan romaellenes erôszakos tün-
tetésekké váltak, amelyeket a szélsô-
jobboldal a saját befolyása növelésére 
használ ki –– emlékeztetett a cseh hír-
ügynökség jelentésében.

* * *

A SYDNEY-i TRIANON TÁRSASÁG
és

HAGYOMÁNYÔRZÔ KULTURÁLIS SZÖVETSÉG 
(HID)

Mindenkit szeretettel hív és vár a

MAGYAR VÉRTANUK 
EMLÉKÉRE
2011. október 9-én, 

vasárnap du. 2 órai kezdettel tartandó

megemlékezô mûsorára.
Emlékbeszéd:  Baranyi Gyôzô

Mûsorvezetô: Magyar Anni
Helyszín: Punchbowl-i Magyar Központ, 

(1-5 Breust Place, Punchbowl)
Belépôdíj egységesen 5 dollár, diákoknak ingyenes

Ebéd 12.00 órától. 
Házi sütemények, kávé és ital kaphatók.

Érdeklôdés és elôzetes ebédrendelés: 
Magyar Anninál, a (02) 9634 4335 telefonszámon. 
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A vágy, hogy gyökereinket megtalál-
juk, ott van bennünk, olyan szinten, 
hogy népünk, nemzetünk múltját, ku-
tatjuk, keressük, vagy egyszerûen 
családunk származását, eredetét 
óhajtjuk megtudni.

Tandori Erikában, --- ebben a 
szürke szemû, szôke hajú, kis filigrán 
jelenségben ---, ez a tudni akarás még 
jobban ég, mint sok más emberben. Ô 
már itt született Ausztráliában, de 
magyar édesapja és horvát édesanyja 
honvágya Európa után benne lángra 
kapott és ezt, mint képzômûvész, di-
gitális képeiben, montázs formájában 
vetíti elénk.

A Pigment Galleryben állította ki ké-
peit Landscape and Desire címmel. A 
kiállítást látva állíthatom, hogy engem 
is úgy megfogtak képei, hogy elkapott 
egy nosztalgia, belsô remegés a hon 
után, mely olyan távol van, mint ahogy 
Erika egyik tájképére ráírta.

A montázs az nem más, mint fotó-
mûvészet, --- több fénykép egyesítése 
összefüggô egységes képpé. Különbö-
zô technikákkal készülhet, de képkap-
csolatba hozható dolgok önálló mûvé-
szi alkotássá formálása. Az egyes fel-
vételek, vágott jelenetek összeilleszté-
se. Tandori Erika nagymestere ennek 
a mûfajnak melyben az Ausztrál tájba 
varázsolja bele a magyar híres épüle-
tek részleteit, vagy éppen magyar 

Bagin Lívia

Ébren is magyarul álmodok… 

Magyar népviseletben egy lány táncol 
az ausztráliai tengerparton. Sorolhat-
nám az érdekesebbnél, érdekesebb 
összeállításokat, melyeket látni kel-
lene mindenkinek, olyan mély szug-
gesztív erôvel rendelkeznek.  

Erikával elbeszélgettem, angolul, 
mert horvátul beszél, de magyarul 
még nem, ami minden vágya, hogy 
megtanuljon. 

Hány éves vagy, milyen a családi 
állapotod?

44 éves vagyok, férjezett, van két 
kislányom 15 és 10 évesek.

Mi a legmagasabb iskolai végzettsé-
ged?

Van egy BA filozófiából, angol a 
Melbourni egyetemrôl, egy graudate 
certificate in art és egy postgraduate 
diploma of visual art from the VCR 
and  a master’s of fine art from Mo-
nash University. Next is an application 
to do a PhD in fine art.

Mióta kezdtél, kiállítani és képeket 
készíteni?

Kiskoromtól festek, már tizenöt éves 
koromtól kiállítok, ugyanis édesapám-
nak egy kiállítási terme (Danube né-
ven) és egy képkeretezô üzlete volt a 

High St.-en Armadalban.
El is adod a képeket?
Igen, már 15 éves koromtól. Áruk a 

méretüktôl függ 25O-65O dollárig.
Hogyan fogalmaznád meg a képeid 

hangulatát, mondanivalóját?
Ezek a digitális munkák annak a gon-

dolatnak a következményei, hogy va-
laki meg van fogva két hely között, 
tájegység és kultúra között.

Milyen értelemben?
Egy bevándorlónak a kapcsolata az 

ausztrál tájjal élvezet és fájdalom 
egyszerre. A bevándorló meg van 
fogva a múltjával hazája tájaival és 
kultúrájával, amit elhagyott örökre. A 
jelen, ahol remény van egy jobb jö-
vôre, kitárul egy új helyen teljesen új 
kultúrában, alkotmányban és tájak-
ban.

Ahogy csodálatos összhangban lévô 
képeiden is látszik, ez a kettôsség tük-
rözôdik.

Igen. Az Európai származás, kultúra, 
történelem képeit digitális szövéssel 
elhelyeztem az ausztrál tájakban, így 
beépült egy teljesen eltérô kép egy 

kiállítás terme miatt sok kiváló, nagy-
szerû mûvésszel volt szerencsém 
megismerkedni, akik sok esetben ba-
rátaim is, így sok embert mondhatok 
szerencsére, akik rányomták bélye-
güket tevékenységemre, életemre.

Mire vagy büszke?
A magyar származásomra. Minden 

kis dologra büszke tudok lenni, min-
den nap értékes. Természetesen a 
gyermekeim, mind anyát büszkévé 
tesznek.

Mit szeretsz magadban?
Talán mondhatom, hogy a szomjazást 

bennem az újabb feladatok, tanulás 
iránt. Az emberekben van egy bizo-
nyos fajta, érdeklôdés, kíváncsiság, 
ami olyan nálam, hogy soha sem tu-
dom kielégíteni, mindig érdekel, amit 
még nem tudok. Szeretném ezeket a 
csodálatos tudományokat Ausztráliába 
átültetni.

Vannak barátaid?
Igen. Nagyon szeretetre méltók, 

segítôkészek, támogatnak, akik hisz-
nek bennem, mûvészetemben. Én sze-
retem ôket és örülök, hogy barátaim-

néptáncot járó figuráit, melyek olyan 
összhangban vannak, mintha valóban 
egységet alkotnának, persze ez az ô 
mûvészetének nagyszerûsége a har-
mónia mindenek felett.

Erika mûvészi munkája mellett, 
megszerezte a családfáját is, így akadt 

rá arra, hogy olyan egyéniség a másod 
unokatestvére, mint Tandori Dezsô 
költô, író, aki verseket, regényeket, 
színmûveket, gyermekkönyveket ír, 
és sokat fordít.

Erika képeit nézve megállok termé-
szetesen mindegyik mellett, és nehe-
zen mozdulok tovább olyan hatással, 
van rám. A Halászbástyából például a 
Tizenkét Apostól egy részletét lehet 
látni. Vagy a Parlament a Dunával 
megjelenik egy viktoriai falusi tájban. másikba. Ezek a mûvészi munkák 

szintén szimbolizálják egy bevándorló 
élményeit.

A táj ekképpen lesz egy új oldal, 
mely kifejezi a vágyat az otthon után 
és egy egyesülést a hely és kulturális 
azonosulással.

Mit jelent a szeretet neked?
A szeretet cselekvésre késztet, jóra 

inspirál. Tudatja veled, hogy mennyire 
értékesek az emberek, akik körülvesz-
nek. A mûveim is egy fokmérôi a 
szeretetemnek, melyet a magyar gyö-
kereim felé érzek, a magyar emberek, 
történelem és a lelkem ez által gazdag 
lesz. Hiszem, hogy aki szeretni tud, az 
mind érzi, hogy az élet csodálatos, tele 
szenvedéllyel és gazdagsággal.

Ki volt egy jelentôs személy az éle-
tedben, aki rányomta bélyegét csele-
kedeteidre?

Elsôsorban a családom. Beszélek 
horvátul, de magyarul is nagyon sze-
retnék megtanulni. Mivel édesapám 

nak nevezhetem mindegyiket.
Kit tartasz a kedvenc íródnak, fes-

tôdnek?
Dosztojevszkijt, mint írót és Van 

Goghot, mint egy csodát a festészet-
ben.

Miben hiszel?
Istenben. A történelem szellemi 

oldalában.
Mi az életed mottója?
Soha ne adj fel semmit! Az élet na-

gyon értékes és hihetetlenül szép. Ne 
állj meg, menj tovább!

Remélem, hogy Tandori Erika mû-
vészetével, képeivel sokan találkoznak 
még, --- ez nem csak az ô vágya, 
hanem, akik láttuk digitális mûveit, 
mint pl. Fodor Sándor, szeretnénk, 
ha magyarságunk nagyobb rétege is 
találkozna velük ---, hiszen elkövetôjük, 
pontosan nekünk magyaroknak sze-
retné magát alkotásain keresztül meg-
mutatni, mert ébren is magyarul ál-
modik…   
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. szeptember 2-án vasárnap d.e. 11 órakor

 ISTENTISZTELET 
a Magyar Templomban
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben
Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések

minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
Két órától klub élet

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 2010. október 2-án, vasárnap du. 3 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Incze Dezsô
a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. szeptember 2-án, vasárnap de. 11.30 órakor 

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
2011. szeptember 2-án, vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

AZ IGE MELLETT...
Új tanúkat állítanál ellenem... (Job 10) 

Mindannyiunknak van egy világa, 
amelyet a saját tapasztalatainkból, él-
ményeinkbôl és legalább soha be nem 
ismert és nem mindig tudatosodott ér-
dekeinkbôl rakunk össze. Ezen a világon 
soha nem tudunk túllépni. Egy idô után 
pedig bele sem gondolunk, hogy meny-
nyire rész-szerint van bennünk az is-
meret. (1. Kor. 13.9) 

A „kegyes ember” Istenre hívatkozik, 
hogy saját töredékes, de minnél tel-
jesebben feltüntetett igazságát igazolja. 
Nincs ennél veszélyesebb. Saját vilá-
gunknak ez a gyarló kisérlet igazsága 
ural mindent... meglátásainkat, véle-
ményünket..., isten-képünket... egymás-
hoz való viszonyunkat... Kegyetlenek 
vagyunk, ha világunk igazsága nem 
érvényesül a másikéval szemben. (Errôl 
szól Job könyve.)

A North Fitzroy gyülekezet október, 
november, december havi rendezvényei.
Október 9-én vasárnap de. 10 órakor az ott megjelenô egyesületek kikül-

dötteivel karöltve az Aradi 13 Vértanú Emlékére, megkoszórúzza a Carl-
toni Temetô Magyar Hôsök Emlékmûvét.

Utána Istentisztelet a North Fitzroy Magyar Templomban. Istentisztelet 
után ebéd a Bocskai Nagyteremben.
Október 23-án vasárnap de. 11 órakor a Magyar Szabadságharc Emlék-

ünnepi Istentisztelet keretében, koszórúzás a templom bejáratánál álló 56-
os Szabadságharc Emléktáblájánál. Istentisztelet után ebéd a Bocskai 
nagyteremben.
Október 30-án A Reformáció Emlék ünnepe, Úrvacsoraközösság. Ebéd 

után 1 órától a Bocskai Nagyteremben a North Fitzroy-i gyülekezet évi ren-
des Közgyülése.
November 27-én vasárnap Istentisztelet, utána 12-17 óráig Bazár.
December 4-én vasárnap ebéd után Mikulás délután.
December 18-án a Vasárnapi Iskola Évzáró mûsora.
December 25-én vasárnap de. 11 órakor Karácsonyi Ünnepi Isten-

tisztelet Úrvacsora közösség. Ünnepi ebéd a Bocskai Nagyteremben....
December 31-én Újév estéjén a Vasárnapi Iskola Baráti köre családias 

Szilveszteri bulira hív meg mindenkit. D.J. zene (nem élôzene) 

Bújdosó Anni és családja Istentisztelet után. Férje, Bújdosó Gyula gyülekezetünk hosszú 
évtizedek presbitere elhunytának tizedik évfordulóján.  

VASÁRNAPI ISKOLA, 
minden hónap elsô és harmadik vasárnapján délelôtt a Bocskai Nagyteremben. Az Istentisztelet alatt a 

gyerekek a Hit és magyarnyelv oktatáson vesznek részt.
Szülôk figyelmébe: vasárnapi iskola (korosztály 5-8 év), minden hónap elsô és második vasárnapján 9.30-tól 

— 11 óráig magyarnyelv oktatás.
Játszóház korosztáy: (1.5-4 év), minden hónap elsô és harmadik vasárnapján 11-12 óráig.
A gyermek foglalkozásokkal kapcsolatban érdeklödni lehet Makkai Mártánál a  0408 950 491 számon. 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Régi bölcsesség, hogy amirôl az em-

ber nem tud, az nem is bosszantja, 
nem is fáj neki. Túl sok azonnali in-
formáció záporozik ránk, méghozzá 
olyan kérdések halmaza, amelyek 
többsége nem ránk tartozik, illetve 
nem mi döntünk felôlük. A magyar 
belpolitikával kapcsolatban is ez a 
helyzet, mindig legalább két, szöges 
ellentétben álló értelmezést kapunk 
minden ténnyel kapcsolatban, rágód-
hatunk rajtuk, de tôlünk az égvilágon 
semmi sem függ, egészen a legköze-
lebbi választásig. Minderre a legjobb 

bizonyíték a „kommunikáció” szó elha-
rapózása az élet minden területén, va-
gyis nem tényeket, gondokat, megol-
dásokat közölnek, hanem egy bizonyos 
cél érdekében kommunikálják azokat. 
Ez jutott eszembe, amikor hallottam 
Mesterházy Attila ígéretét, hogy az 
MSZP agresszívabban fog kommuni-

kálni, bár elismerte, hogy az agresszió 
nem a legjobb szó, inkább keményebb, 
határozottabb fellépésre van kilátása 
a magyar népnek. Azt is kifejtette, 
hogy ô nagyon sokat jár az emberek 
között, vagyis pontosan tudja, mi fáj 
nekik, ez mindenkit megnyugvással 
tölthet el. A kiszivárgott amerikai kö-
vetségi jelentésekbôl az is kiderül, 
hogy Washingtonban is mindent tud-
nak rólunk, még arról is beszámoltak 
nekik, hogy Mesterházy annak idején 
megszabadult „kissé ördögi” szakállá-
tól. Réges-régen, az ókorban az embe-
rek talán boldogabbak voltak, a költ-
ségvetési vitákkal nem terhelték ôket, 
legfeljebb gyakrabban jelentek meg 
az adószedôk, a követi jelentések 
évente érkeztek, s bár idônként leha-
nyatlott egy-egy birodalom, a bennük 
élôknek fogalmuk sem volt arról, hogy 
ôk hanyatlanak. A „szent együgyûség” 
állampolgári szinten az elégedettség 
forrása, az viszont zavaró, hogy a poli-
tikusok jelentôs része is szemmel lát-
hatólag a boldog tudatlanság állapotá-
ban leledzik. A tudás birtokában 
kizárólag a nagy hitelminôsítôk van-
nak, ôk látják egyedül a jövôt, mi pe-
dig várjuk az adószedôt, egyébként 
elvagyunk, mint eddig is: majd csak 
lesz valahogy.

* * *
Isten látja lelkem, nagyon unom a 

Kertész-témát, de a Népszavában 
megjelent egy különös cikk, amely 
védelmébe vette a szokásos „egyrészt–
másrészt” alapon a magyargyalázó 
írót. Kalmár Szilárd, a Demokratikus 
Hálózat alelnöke azt írja, hogy „ilyen 
kemény indulattal csak az beszélhet a 
magyarokról, aki minden másnál job-
ban szereti népét”. Ezúton is köszön-
jük. Azt is írja, hogy K. Á. „egy majd 
nyolcvanesztendôs kamasz, egy pesti 
csibész lendületével. Kertész nem ér-
telmiségi. Számára az értelmiségi lét 
egy kényszerpálya.” „A valóságban ô 
mindig egy proli csibész maradt, aki-
hez így is viszonyultak.” És a befejezés: 
„Én ezek után is azt mondom, hogy ô 
maradjon az, aki volt. Szükség van 
erre a hangra, bármennyire is azt gon-
doljuk, hogy jobb lett volna nem leírni 
azt, amit leírt. Mi gyávák vagyunk, ô 
legalább mert egy picit bátor lenni, és 
jó alaposan megtépte az oroszlán söré-
nyét.” Most képzeljük el, mi volna, ha a 
gyávák is megszólalnának! Az orosz-
lán metaforáját is értelmezni kellene, 
eszerint a magyar nép oroszlán, sö-
rényét „picit bátran” megtépik, mert 
annyira szeretik, sôt minden másnál 
jobban. Olyan ez, mint az ôszödi rém 
véleménye, aki a tévében azt mondta, 
hogy „lassan ciki lesz magyarnak lenni 
Európában”. Igen, ôk mind fehérek 
közt európaiak, nem ellenünk, hanem 
értünk haragszanak, és eszükbe sem 
jut, hogy esetleg éppen miattuk érez-
zük magunkat kínosan nemcsak Euró-
pában, hanem itthon is. A Bibó-kon-
ferencián Ormos Mária történész azt 
mondta: „Amikor a demokráciát fé-
lteni kell, jobb, ha egy demokrata fél.” 
Mármost én úgy vélem, ez a gyönyö-
rû, demokratikus hálózat kifejezetten 
önmagát félti, illetve azt a sajátságos 
demokráciát, amelyben csakis neki 
lehet igaza, befolyása, pénze és hatal-
ma. Az oroszlán egyelôre alszik, de baj 
lesz, ha felébred. Nem kellene pisz-
kálni.

* * *

Olvasom az egyik újságban, hogy 
„megpecsételte az ország jövôjét a Fi-
desz-frakció”. Ilyen kijelentést az M-
SZP és az SZDSZ uralkodása idején 
sohasem írtam le, pedig e két párt 
tényleg ezt tette. Ha megbocsátani ezt 
nem is lehet, de az ember könnyen és 
szívesen felejti a rosszat. Ha kicsit 
visszahúzódnának, élveznék az életet 
és a szorgalmasan összegyûjtött va-
gyont, a ciklus végén kipihenten és 
újult erôvel folytathatnák ott, ahol 
2010-ben abbahagyták. A folytonos 
szereplési mánia és az arcpirító hazug-
ságok állandó ismétlése azonban a 
legtöbb embert kifejezetten bosszant-
ja, és az igazságtétel elmaradására 
emlékezteti. Olyan ez a viselkedés, 
mintha a betörô, aki megfosztott ér-
tékeinktôl, mindennap az ablakunk 
alatt szitkozódna, hogy nem gyûjtöt-
tünk neki eleget. A devizahitelesek 
megsegítésének újabb kormányzati 
elképzelését azzal támadják, hogy az 
aláássa a bankrendszer stabilitását –-
vagyis a szociálisan oly érzékeny bal-
oldal a szegény bankokat félti. Attól is 
ingerült az ember, hogy a sajtó tele 
van Stohl András várható börtönhó-
napjai lélektani elemzésével, „ha a ra-
bok nem elég intelligensek, támadóan 
lépnek fel, állandóan barátkozni pró-
bálnak vele –– gyötrelmessé tehetik a 
fogvatartott életét” –– mondja egy 
szakértô. Az ôszödi rém is elôre saj-
nálja magát: „… én nem esem kétségbe 
egy kis börtönfenyegetéstôl. Nem ha-
sonlítom magamat az elôdökhöz, de 
mondjuk Kossuthtól Nagy Imréig 
sokan börtönben voltak. Ha nekem az 
a sorsom, hogy el kell töltenem börtön-
ben pár hónapot, fél évet, egyet, azzal 
a maga hitében, meggyôzôdésében 
megerôsödô ellenfelet fognak nyerni.” 
Hozzáteszem, a megerôsödéshez több 
idô kell, a börtönben lehet sokat tanul-
ni, mûvelôdni, sôt korszakalkotó em-
lékiratok is születhetnek, hiszen 
„szembe kell menni ezzel a gazember 
hatalommal, élén a miniszterelnökkel”. 
Csak a tükröt kell eltávolítani a cellá-
ból.

* * *
Nem szeretném népszerûsíteni „ge-

netikai feljebbvalónkat”, aki most „ér-
ted haragszom” alapon a szocialistákat 
támadja a Népszavában. Az a baja ve-
lük, hogy nem viselkednek úgy, aho-
gyan az angolok és a szovjetek a fa-
siszták ellen, nem fognak össze, és 
nem harcolnak az utolsó töltényig. 
„Hogy bízzanak a népek olyan pártban, 
amelyik a saját sebesült katonáit is 
cserbenhagyja, a saját elesett hôseit 
sem tiszteli, a csürhe köpéseit sem 
meri letisztítani a szobraikról, és a 
mozgalom szimbólumairól. Ezek a mi 
finom, úri szocialistáink nagyon ügyel-
nek majd arra, hogy betartsák az úri 
etikettet.” A szerzô sunyi megalkuvás-
sal vádol minden balliberális erôt, 
mert a Kossuth-címer helyett elfogad-
ta a „koronás, királyi címert”, „a so-
semvolt, irredenta Nagy-Magyaror-
szág képét, az árpád-sávos lobogókat, 
a turul szobrokat, a gárda egyenruháját 
és bakancs-csattogásait, és maholnap 
a géppisztolyok kelepelését”. Mivel a 
baloldali vízió 1990 óta nagyjából 
ugyanettôl retteg, ezzel nem érdemes 
foglalkozni, már annyira „weimarizáló-
dunk” húsz éve, hogy ez fokozhatatlan, 
de bizonyára megkísérlik majd fokoz-
ni a rettegést a szocialisták az ôszi 
parlamenti ülésszak idején is. A balol-
dali elit az író szerint „a kiskapukon át 
menti rablott vagyonát és irháját”, és 
attól tart, hogy a szocialisták „nem a 
közemberekkel, nem a nyomorba ta-
szítottakkal lesznek szolidárisak. A 

szegénység nem esztétikus, sôt: bü-
dös”. A bolsevikok és mensevikek har-
ca az MSZP-ben már senkit sem ér-
dekel, inkább leragadnék a sosemvolt, 
irredenta Nagy-Magyarország képé-
nél. Vajon Nagy-Magyarország tény-
leg sosem volt? Esetleg Nagy-Magyar-
ország sosem volt irredenta? Az 
indulat és az ostobaság rossz tanácsa-
dó, nem a géppisztolyok kelepelésétôl 
kellene félni, hanem attól, hogy a ver-
bális agresszort könnyen megütheti a 
guta, akár cikket ír, akár a parlament-
ben szónokol.

* * *
A magyar nép nagyon elfáradt. Soká-

ig tûnôdtem, leírjam-e ezt a mondatot, 
mivelhogy a magyar népre csak hi-
vatkozni szoktak, de teljes tömegével 
még választások és népszavazások 
idején sem lehet találkozni, talán ép-
pen azért, mert a magyar nép többsége 
fáradt. Anyagilag, lelkileg, szellemileg 
kimerült és kiábrándult –– talán még 
önmagából is. Ahogyan elege volt a lé-
tezô szocializmusból, ugyanúgy elege 
van a létezô kapitalizmusból és az az-
zal összefüggô demokráciából is. Már 
polgár sem szeretne lenni, csak valami 
hihetô megoldást a sürgetô bajaira. Az 
országvédelmi terv ugyan gúnyolható, 
de ilyesmi kellett volna 1990-ben, ami-
kor (sajnos) az úgynevezett nemzeti 
liberalizmus paktumot kötött a nem-
zetietlen liberalizmussal. Ez az 1989-
ben megszervezôdött politikai és gaz-
dasági szervezet ezer szállal van ösz 
szekötve, ezt a szervezetet lerombolni 
azért nehéz, mert az összes külföldi 
politikai és gazdasági tényezônek 
pontosan az az érdeke, hogy minden 
így menjen tovább. A magyar nép 
nemcsak fáradt, tanácstalan is. Ha egy 
kicsit enyhítenének a szorításon az 
Európai Unióban, talán tudna még hin-
ni a változásban. Utoljára Horthy 
Miklós volt ilyen nehéz, csaknem kilá-
tástalan helyzetben. Utoljára a Kor-
mányzó örökölt ilyen reménytelen, ki-
vérzett országot. Félelmetes paradox 
on, hogy csaknem száz éve ugyanazzal 
a problématömeggel küzdünk, hol 
nyers katonai megszállás, hol pénzügyi 
megszállás ellen védekezve. A fasiz-
mus és a kommunizmus elleni szellemi 
önvédelem kudarcba fulladt, most a 
liberalizmus ellen kellene újjáépíteni 
az országot. Nem a nyomorult, szétesô 
MSZP most az igazi veszély, hanem a 
mindenütt visszakúszó SZDSZ, amely 
ezernyi formát képes ölteni, mint a ví-
rusok. A magyar nép védelme érdeké-
ben ezt a járványgócot kellene izolálni 
–– hogy finom legyek.

* * *

Karthágó 
Ceterum censeo Carthaginem esse delendam. Cato római szenátor, késôbb 

konzul beszédeinek híres zárómondata: Egyébként javaslom, hogy Karthágót el 
kell pusztítani. A múlt hétvégi, tizedik kötcsei találkozó hasonló szellemben 
zajlott: a legfôbb ellenség az államadósság, amit el kell pusztítani.

Tény, hogy az eladósodottságot mindig a baloldal –– a kommunisták, a szocia-
listák és az SZDSZ –– hozta nyakunkra. Kádárék számolatlanul, fedezetlenül 
vették fel a külföldi hiteleket, mint ahogy tették azt a rendszerváltás után Horn 
Gyuláék, Medgyessy Péterék, Gyurcsány Ferencék is, azaz a szocialisták és 
hûséges híveik, a szabaddemokraták. A fedezet a nép volt és a nemzet vagyona. 
Szórták a pénzt büntetlenül, magyar nábobként viselkedtek, igaz, száz évvel 
korábban a nemesek egy része a sajátját élte fel, a baloldal a miénket és az 
unokáinkét is felélte volna, ha hagyjuk. A Fidesz vezette pártszövetség ezt az 
áldatlan állapotot akarja végleg felszámolni.

Az is tény, hogy az államadósságot mindig a hatalomra került jobboldal igyek-
szik csökkenteni gazdasági és reformpolitikai eszközzel. Ez történt 1998-ban, 
amikor az MSZP–SZDSZ által hátrahagyott 57 százaléknyi adósságállományt a 
Fidesz a ciklus végére 52 százalékra faragta le. Az elkövetkezô nyolc év balol-
dali ámokfutása minden képzeletet felülmúlt, mert 82 százalékkal adósította el 
az országot. Erre mondják gazdasági szakemberek, hogy innen nincs visszafelé, 
ez a görög út. A kétharmados gyôzelem birtokában Orbán Viktor pártelnök és 
miniszterelnök csapata szigorú költségvetési politikával, pénzügyi takarékos-
sággal egy év alatt 73 százalékra faragta le az államadósságot. Ha megismétlôdik 
a baloldali hazárdjáték, arra rámehet az ország, a nemzet, a magyar lakosság 
döntô többsége. És ez majdnem sikerült is. Meg kell akadályozni a felelôtlenül 
ígérgetôk, régi és új hazudozók politizálását, s hogy újból a politikai porondra 
kerüljenek. Az fizessen, aki a mi felhatalmazásunk nélkül adósított el bennün-
ket.

Ez volt a kötcsei találkozó üzenete, amit a jobboldal értelmiségi holdudvara is 
helyeselt. A cél a jobboldali kurzus felépítése, a magyar középosztály mege-
rôsítése, és a szegényebbek, a lecsúszottak újbóli helyzetbe hozása –– mondta 
Orbán Viktor miniszterelnök. Ehhez kell az arányos teherviselés, az arányos 
adózás megszilárdítása. Bár a baloldal látszólag végleges politikai vereséget 
szenvedett, a szocialistáknak nincs igazi vezetôjük, a liberálisoknak még nem 
sikerült újjászületniük, az LMP még könnyû, a Jobbik túlzottan demagóg, még-
is, a súlyos gazdasági helyzet újra elôhozhat bülbülszavú igehirdetôket, akiknek 
a végén majd mindent elhisznek. 

Gyurcsány Ferenc napról napra mélyebbre ássa magát. Nem is tudja, talán el 
is felejtette, hogy mit csinált. Gyurcsánynak Orbán Viktor a fô ellensége, s nem 
azzal foglalkozik, hogy miként lehetne kivezetni az országot a bajból, amibe tár-
saival együtt taszította. Rögeszméjévé vált, hogy ôt politikailag meg akarják 
semmisíteni, holott ezt már megtette saját maga. Igaza volt Orbán Viktornak, 
amikor Kötcsén kijelentette, hogy a Fidesznek továbbra sincs váltópártja. Sze-
rinte a jobboldal igazi politikai közösség. Azt már én teszem hozzá: ahhoz, hogy 
az is maradjon, ezt a jobboldali politikai közösséget újra és újra meg kell nyerni, 
különben a kabinetbôl kamikaze kormány lehet, mint ahogyan azzá vált az An-
tall-kormány is.

A jobboldalnak, a szimpatizánsoknak és a hozzácsatlakozóknak –– a választók 
több mint harminc százaléka –– érezniük kell, hogy tôrödnek velük. Orbán azon-
ban kifejtette, hogy nem akar kamikaze kormányt, hanem fel akarja építeni a 
21. századi magyar nemzetet, és ehhez sok mindennel együtt értékstabilitás 
kell. Például a munka becsülete. Ez nem kommunista találmány. Ez a polgári 
társadalmak sajátja, mint ahogy az volt a magyar polgárosodás idején is: aki 
dolgozik, az emelkedjen fel, aki viszont nem akar dolgozni, az csússzon le. De 
hogy ôk se kerüljenek az út szélére, ahhoz kell az új nemzeti szolidaritási rend-
szer kiépítése. Egyszóval nem könnyû Orbán Viktor pártjának és kormányának 
helyzete. Fôként akkor, amikor a miniszterelnök – olykor – magányosnak tûnik 
harcában. Harmincszázaléknyi támogatás ide vagy oda, a nemzeti integritást, a 
széles körû nemzeti egyetértést akkor is meg kell teremteni. Néha a látszatra is 
adni kell. Gesztusokat nemcsak a baloldalról újonnan átállóknak kell tenni, a 
Saulusokból Paulusokká válóknak, hanem a jobboldaliaknak is, akik a legne-
hezebb helyzetben is támogatták ezt a nemzeti politikát.

Tudjuk, a politika tudomány, sôt olykor mûvészet is, de a politikai egyensúly 
megteremtése, a megelégedettség érzése nem kisebb mûvészet. A miniszter-
elnök beszédében a magyar belpolitikát szemléletesen jellemezte: „szöges-
drótokkal szabdalt aknamezôkön kell rendezetten átkelni”. Jelzem, több mint 
hatvan éve ezt tesszük: kezdtük a puskacsövek és tankok árnyékában, majd a 
valóságos aknamezôkön és vasfüggöny át, most pedig küzdünk az olyan árnyék-
ból lövöldözô kertészákosok ellen, akik morálisan, történelmében, önbecsülésé-
ben járatják le nemzetünket. Világos, egyre több szövetséges kell. Mert sokan 
kell lennünk az aknamezôkön, hogy minden aknát hatástalanítsunk.

Stefka István 
(Magyar Hírlap)
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Egy kilencven évvel ezelôtt elhunyt 
államférfi újrafelfedezése 

Hosszú mellôzés után végre méltó 
helyére kerülhet történelmünkben az 
ország egyetlen háromszor is megvá-
lasztott miniszterelnöke. Wekerle 
Sándor pénzügyminiszteri segédfo-
galmazóból lett megkerülhetetlen po-
litikus, a korabeli közélet harminc 
éven át bármikor elôhúzható jolly jo-
kere, akit Ferenc József nem szere-
tett, egy cigányprímás viszont még 
indulót is írt a tiszteletére.

Jó harminc évvel ezelôtt, ha egy 
felnôttnek a nevemet mondtam, az ál-
talában visszakérdezett: ó, mint a mi-
niszterelnök? És rokon? Nagyapámtól 
hamar megtanultam, mit kell válaszol-
nom az obligát kérdésre: igen, de csak 
oldalági. Aztán ahogy nôttem, a bemu-
tatkozásomra adott reakciók is változ-
tak. A szinte társadalmi osztálytól 
függetlenül jól értesült idôsebb gene-
rációkat tájékozatlanabbak váltották 
fel. Jó néhány éve a többség már meg 
sem rezzen vezetéknevem hallatán. 
Aki mégis, általában azt kérdezi: ó, 
mint a telep? Jóval ritkábban: ó, mint 
az építész? S egyre kevesebben akad-
nak, akikbôl a Wekerle név elôcsalogat 
valamiféle mélyen lappangó történe-
lemtudást.

E szubjektív bevezetô talán jól il-
lusztrálja, milyen ütemben veszett az 
ismeretlenség homályába legtöbbre 
jutó (név)rokonom élete és munkás-
sága. (Ma már tudom, hogy míg We-
kerle Sándor ükapja, Wekerle Fülöp 
valamikor a XVIII. század második 
felében családi okokból érkezett Würt-
tembergbôl Magyarországra, az én 
ôseim szintén ekkortájt, ám a Mária 
Terézia-féle nagy betelepítések kere-
tében leltek új otthonra Bácskában. 
Így a fent említett „oldalági rokonság” 
sem bizonyított.) Pedig Wekerle Sán-
dor megérdemli, hogy az utókor em-
lékezzen rá. Sôt nem egy intézkedése, 
gazdaságpolitikai elképzelése aktuáli-
sabb, mint valaha. Nem véletlen, hogy 
a tavalyi kormányváltás után róla ne-
vezték el a Közigazgatási és Igaz-
ságügyi Minisztériumhoz tartozó 
alapkezelôt; és hogy halálának augusz-
tus 26-i (kilencvenedik) évfordulóját 
követôen mások mellett Navracsics 
Tibor miniszterelnök-helyettes mutat 
ta be az életútját feldolgozó kötetet.

Az egykor a Wekerle család házita-
nítójaként dolgozó, 1972-ben elhunyt 
Görög Staub Károly, valamint We-
kerle dédunokája, a Görög Staub ko-
rábbi kéziratát leporoló és kiegészítô 
Patay Géza hiánypótló munkájából 
(Görög Staub Károly –– Patay Géza: 
Wekerle Sándor. Helikon Kiadó, 2011) 
és a korabeli sajtó tudósításaiból kü-
lönleges államférfi képe bontakozik 
ki. Az 1848. november 15-én tekinté-
lyes móri polgárcsalád gyermekeként 
született Wekerle volt az elsô Magyar-
országon, aki nem nemesi származék-
ként elérte a politika legmagasabb 
csúcsait. Mindeközben –– leszámítva 
talán utolsó, az elsô világháború ide-
jére esô ciklusát –– példátlan népsze-
rûséget élvezett a lakosság legtöbb 
rétegében.

Kormányzati karrierje 1887-ben kez-
dôdött, s 1918 októberében ért véget. 
Ez idô alatt hallatlan munkát végzett, 
nem csak politikusként. Összes meg-
mozdulását –– az Országos Ipartanács 
elnöklésétôl a Szépmûvészeti Múzeum 
gyûjteményének megalapozásán, a 
millenniumi emlékmû felépítésének 
kezdeményezésén, a Ferenc József 
által haláláig Antikrisztusnak tartott 
Kossuth Lajos tízezreket vonzó teme-
tésének megszervezésén át a közép-
osztályhoz tartozókat összefogó Orszá-
gos Kaszinó megálmodásáig 
–– lehetetlen bemutatni egy ilyen cikk-
ben, ezért most csak a legfontosab-
bakra koncentrálunk.

Ismertségét és közkedveltségét még 
Tisza Kálmán pénzügyi államtitkára-
ként, majd pénzügyminisztereként 
alapozta meg, amikor néhány év alatt 
gyakorlatilag az összeomlástól men-
tette meg az akkor már jó másfél év-
tizede betegeskedô, az 1880-as évek 
végére a végelgyengülés jeleit mutató 
államháztartást. A fogyasztási adók 
rendszerének átalakításával növelte a 
költségvetés bevételeit, megrefor-
málta a pénzügyigazgatást, államosí-
totta a magánvasutakat, nagy súlyt 

fektetett az iparfejlesztésre. Az ô ne-
véhez köthetô a valutareform megva-
lósítása, amellyel Magyarország áttért 
az aranyalapú valutára. Mindezek 
után nem meglepô, hogy Tisza gróf ezt 
mondta jogász végzettségû, pályáját a 
minisztérium segédfogalmazójaként 
kezdô munkatársáról: „Semmit sem 
tettem tudomása nélkül, sokat tanácsá-
ra, mindent beleegyezésével.”

Wekerle közben szinte észrevétlenül 
a magyar politikai élet egyik legbefo-
lyásosabb szereplôjévé nôtte ki magát. 
Olyannyira, hogy a régóta napirenden 
lévô egyház-politikai reform uralta 
paprikás, sokak bukását okozó légkör-
ben 1892-ben a király végül ôt bízta 
meg a kormányalakítással. A kívülál-
lását a korban szokatlan módon sza-
kálltalanságával is hangsúlyozó, akkor 
negyvennégy éves „sváb kasznárfiú” 
(az ôt késôbb sokat kritizáló Ady ne-
vezte így, utalva arra, hogy apja a 
móri Lamberg gróf elsô tiszttartója 
volt) kinevezését fáklyásmenettel ün-
nepelték hívei, amirôl a Képes Néplap 
így tudósított: „Budapest legszebb 
utczáján: az Andrássy-uton lakik Ma-
gyarország új miniszterelnöke, dr. 
Wekerle Sándor. Ide tér meg, kis csa-
ládja körébe hasznos és fárasztó 
munkája után pihenni az a férfiu, kit 
nagy tehetsége, bámulatos munkaere-
je a hivatalnoki pálya legalsó fokáról a 
legmagasabb polczra: a miniszterelnö-
ki székbe emelt, daczára annak, hogy 
fényes nevû ôsökkel nem dicsekedhe-
tik és egészen a saját jóvoltából lett 
azzá, ami.”

Elsô kabinetjének legnagyobb érde-
me, hogy sikerült tetô alá hoznia a li-
berálisok kiegyezés óta dédelgetett 
álmát: állam és egyház szétválasztását. 
Csillaga ekkor, a szabad vallásgyakor-
lást, a zsidók egyenjogúsítását és a 
polgári házasságot biztosító törvény 
meghozatala után ragyogott a legfé-
nyesebben. Olyannyira, hogy utóbbi 
kapcsán példátlan módon még dal is 
született róla, a Dankó Pista cigány-
prímás által szerzett Wekerle-induló. 
„Wekerle hozta törvénybe, / Ne es-
sünk, rózsám, kétségbe, / Apád meg-
békül / S rabbinus nélkül / Lehetsz 
párom, kedvesem. / Anyád se bánja, / 
Hogyha a lánya / Pap nélkül lesz a 
hitvesem” –– fütyülték még a suszter-
inasok is a Krúdy Gyula által „libe-
rális sebes csárdásnak” titulált dalocs-
kát. A miniszterelnök sikereinek híre 
természetesen külföldre is eljutott, 
így ekkortájt már Otto von Bismarck 
is sajnálkozhatott a délnémet családból 
jött (vezetékneve minden bizonnyal a 
Németország déli részén és Ausztriá-
ban ma is használatos „Weckerl”, va-
gyis zsömle szóból származik) politi-
kuskolléga „elvesztésén”. „Wekerle úr, 
akit a magyarok a mi földünkrôl kap-
tak, úgy látszik, a legzseniálisabb ál-
lamférfinak bontakozik ki –– fogalma-
zott a kancellár. –– Még Tisza Kálmánt 
is felülmúlhatja. Van azonban min-
denesetre egy hibája: túlságosan de-
mokratikus hajlandóságú.”

E hajlandóságát többek között a Köz-
igazgatási Bíróság elsô elnökeként bi-
zonyította. Még a kormány fejeként 
törvényjavaslatban készítette elô az 
alkotmányos fejlôdésünkben mérföld-
követ jelentô hivatal létrehozását, és 
miután a rengeteg csetepatéval járó 
egyház-politikai törvénykezés végez-
tével lemondott, a közigazgatási viszo-
nyokból eredô jogviták eldöntésére, a 
közigazgatási hatóságok intézkedései 

és határozatai által okozott sérelmek 
orvoslására alakított szervezetet ve-
zette. (Amely, némileg módosított for-
mában, ma is létezik, és nemsokára, 
nyilatkozta augusztus végén Navra-
csics Tibor, újra különbírósággá vál-
hat.)

Wekerle, ha épp nem a közéletben 
tevékenykedett, a fôvárostól hatvan 
kilométerre lévô dánosi vagy a Temes 
megyében található klopodiai birtokán 
gazdálkodott. A király, bár nem ked-
velte az egyház-politikai reform ke-
resztülvitele miatt, innen hívta vissza 
1905-ben a miniszterelnöki székbe, 
miután majd két éven át hadakozott a 
negyvennyolcas pártokkal. A „vál-
ságmenedzser”, ahogy a Rubicon fo-
lyóirat korábbi cikke nevezte, visz-
szatért, és hamarosan megoldotta a 
katonai és gazdasági téren megszabott 
magyar követelések miatt robbanással 
fenyegetô helyzetet. S ha már ott volt, 
az adórendszer reformja mellett meg-
valósította egyik legkedvesebb tervét, 
amely miatt ma építésznek hiszik né-
melyek.

Ráadásul némi joggal. „Ez az akció 
Wekerle Sándor legszemélyesebb mû-
ve volt –– emlékezik a Kispesten lé-
tesített munkáslakástelep (mai nevén 
Wekerletelep) építésére a Görög Sta-
ub-féle könyv. –– Maga tervezte és 
rajzolta a háztípusokat, tárgyalt kis- és 
nagyiparosokkal. Az építôanyagokat is 
személyesen válogatta ki. A pénzügy-
minisztérium fogadóterme tele volt 
mintaablakokkal, -ajtókkal és különfé-
le téglákkal.  A téglakartell számítását 
úgy húzta keresztül, hogy a helyszínen, 
homokból gyártatta a téglát.”

Szociális intézkedései népszerûvé 
tették a munkásosztály körében, ám 
államosító hevülete miatt egyre in-
kább elveszítette a radikálisabb libe-
rálisok támogatását. Leghevesebben 
Ady támadta – egyszer „a liberalizmus 
rókatermészetû, fogatlan oroszlánjá-
nak” titulálta, máskor pedig így jelle-
mezte: „a világnak ez a legmegszo-
rultabb és legtehetetlenebb minisz 
terelnöke” ––, de Krúdy Gyula is 
elôszeretettel élcelôdött rajta, elsôsor-
ban a termetén (egyik tárcájában 
„kappanhájáról” értekezik, míg az Ál-
moskönyvben „nagy terjedelmû pesti 
úriembernek” nevezi). Legkímélete-
sebben Mikszáth Kálmán bánt vele, 
sokáig tartva magát az 1894-es, We-

kerle és a modus vivendik cím alatt 
olvasható országgyûlési tudósításában 
leírtakhoz. „Egy nagy államférfiú 
markának sziluettje jelenik meg. Me-
rész, de nem szenvedélybôl, mint Kos-
suth, inkább taktikából; okos, de nem 
az összes körülmények meglatolásából, 
mint Tisza, hanem instinktuszból, 
mint gr. Andrássy; ingadozó, de nem 
a természeténél fogva, mint Ghyczy, 
hanem idônyerésbôl, és puha, enge-
dékeny, de csak azért, hogy az erô-
seket tévútra vigye. Csak Wekerle 
képes oly könnyedén, oly mosolygósan 
fogni a kormánygyeplôket, mintha pa-
mutot tartana egy szép asszonynak.”

Persze az, amit Adyéktól kapott, 
kedves csipkelôdés volt ahhoz képest, 
amit utolsó miniszterelnöksége alatt 
és után volt kénytelen elviselni. „Mi-
kor mindenki megharagszik, vagy el-
veszti a fejét, az igazi politikus akkor 
lesz a legnyugodtabb” –– olvasható 
Wekerle naplójában. Az ország We-
kerle hatvankilenc éves korában, 
1917-ben még egyszer igényt tartott 
egyik legtehetségesebb politikusa 
szolgálataira. Ám itt már ô sem tudott 
sokat tenni. Megvívta harcát Károlyi 
Mihállyal („én csak azt látom, hogy itt 
egy nagy aknamunka folyik, tulajdon-
képpen nem is aknamunka, hiszen 
már nyilvánosan lép fel, amely –– 
hiába tagadják –– meg akarja bontani 
a magyar állam integritását”, reagált 
1918 októberében a parlamentben a 
vörös gróf Magyarország függetlensé-
gének kimondásáról beterjesztett tör-
vényjavaslatára), majd október 31-én 
lemondott. A dicsôséges 133 napot 
börtönben, illetve ôrizetben töltötte, 
de különösebb bántódása nem esett. 
Trianont még megélte –– „ne csüg-
gedjünk, cselekedjünk!”, hangzott az 
Országos Közmûvelôdési Tanács elnö-
keként mondott beszédének zárógon-
dolata ––, 1921 nyarának végén halt 
meg.

A régi Magyarország embere volt, s 
ahogy nem szerette a baloldalt, úgy az 
sem szerette ôt. Patay Gézától tudjuk, 
hogy még fia, ifjabb Wekerle Sándor 
feleségének 1977-es pomázi temetésén 
is a sírkert mellett álló rendôrautó 
„ôrizte” a gyászolókat. 2006 szeptem-
berében aztán sajátos módon épp 
Gyurcsány Ferenc vont párhuzamot a 
maga és Wekerle reformersége kö-
zött, ám hazánk elsô polgári szárma-
zású miniszterelnöke alighanem a 
túlvilágról sem bánja, hogy végül nem 
Gyurcsány kerített sort politikai reha-
bilitációjára. Amire bôven megérett 
az idô. 

Wekerle Szabolcs
(Magyar Nemzet) Fájdalomtól megtôrt szívvel tudatjuk, 

hogy a szeretô férj, édesapa, nagytata

Lovász Ferenc
(1938. július 27. — 2011. augusztus 31.)
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Hercegszántó, Ferencváros 
és Aranylabda 

A magyar labdarúgás császára, 
Albert Flórián most ünnepelte hetve-
nedik születésnapját. Labdarúgásunk 
egyetlen aranylabdása 537 mérkôzésen 
383 gólt szerzett a Ferencvárosban, 
többek között háromszoros gólkirály. 
Hol máshol beszélgettünk volna a 
magyar válogatott legendás csatá-
rával, mint a róla elnevezett stadion 
melletti székházban? 

– Hercegszántón született, nagy 
családból származik?

– Igen, hatan voltunk testvérek, én 
voltam a legkisebb gyerek. Édes-
anyámat nagyon korán, kétéves ko-
romban elvesztettem, de lánytestvé-
reimet sem ismertem, mert ôk is 
korán meghaltak.

– Gyerekkorában még balszélsô volt, 
hogyan lett középcsatár? 

– Lakat Karcsi bácsi, akit én a leg-

nagyobb edzômnek tartok, vitt be a bal 
szélrôl középcsatárnak azzal az inte-
lemmel, hogy ha csak egy lépést is te-
szek a jobb vagy a bal szél felé, rögtön 
ki is tesz a csapatból.

– Ön hogyan emlékszik az eltelt 
évekre, készített számvetést?

– A hetvenbôl ötvenkilencet a Fra-
dinál töltöttem, két évet kivéve, ami-
kor Líbiában edzôsködtem. Nagyon 
sokat kaptam a labdarúgástól, és re-
mélem, sikerült ebbôl a sok jóból va-
lamit visszaadnom a szurkolóknak. 
Elégedett ember vagyok.

– Naponta jár be busszal, metróval, 
villamossal az Üllôi útra. Felismerik 
még az utcán?

– Igen, fôleg a metrón az ellenôrök, 
ôk mindig elôre köszönnek. Gyakran 
megállítanak ismeretlen emberek, 
gratulálnak, megveregetik a vállamat, 
jó egészséget kívánnak. Ez a gesztus 
mindkét félnek jólesik. A múltkor a 
buszon egy kisfiú véletlenül rálépett a 
lábamra, és az anyukája ráripakodott: 
kisfiam, tudod, kinek a lábára léptél? 
Megnyugtattam mind a mamát, mind 
a gyereket, pályafutásom során kap-
tam ennél nagyobb rúgásokat is.

– Milyen érzés meglátni a kiírást: 
Albert Flórián Stadion?

– Az elején, 2007-ben még nagyon 
furcsa volt. De azóta sok mindent átél-
tem, megéltem. Volt itt falbontás, volt, 

hogy nem a megszokott bejáraton kel-
lett közlekednünk, hanem a mosodán 
keresztül. Úgy vicceltük el a dolgokat, 
hogy a Fradi stadionjába csak tiszta 
lábbal lehetett bejönni. Bár ha nagyon 
belegondolok, akkor ez nem is volt 
olyan nagyon vicces. De mindegy, 
csak a szépre emlékezzünk.

– Mi a véleménye arról, ami ma a 
Fradinál történik, zajlik?

– Messzirôl jött ember azt mond, 
amit akar. Mindenkinek megvan a dol-
ga a klubban, ha teljes odaadással el-
végzi, akkor tiszta a lelkiismerete.

– Kikérik a véleményüket?
– Ha megkérnek, akkor elmondjuk, 

hogyan látjuk a dolgokat. A legbor-
zasztóbb, hogy az ifjúsági csapatban 
Tóth Bence és Fülöp Noel volt az ed-
digi utolsó mohikán. Az egykor oly hí-
res és neves Fradi-utánpótlás sem a 
régi.

– Mi ennek az oka?
– A mi idônkben olyan edzôk dol-

goztak a kölyökcsapatoknál, mint Szá-
ger Mihály, Agárdi Ferenc, Hajabás 
Géza, Bozsóky János. Ôk meg tudták 
mutatni, hogy kell levenni a labdát 
vagy passzolni. Isten ments, hogy a 
mai utánpótlásedzôket megbántsam, 
de vannak, akik talán életükben egy 
egyeneset nem rúgtak a labdába.

– Gyanítom, pályafutása legszebb 

emléke az 1967-ben kapott Aranylabda. 
Hogyan emlékszik vissza arra az 
idôre?

– Az az év parádésan sikerült. Janu-
árban a Flamengo meghívására Bra-
zíliában voltam, aztán bajnok és gól-
király lettem, december 12-én 
megszületett Flóri fiam, szentestén 
pedig Boskovics Jenô telefonált. A fe-
leségem vette fel a telefont, Boskovics 
azt kérdezte: Európa legjobb labda-
rúgójának a feleségével beszélek? 
Ircsike kiejtette a telefont a kezébôl.

– Gondolom, sokszor csábították kül-
földre. Soha nem jutott az eszébe, hogy 
disszidáljon?

– Nagyon sokszor hívtak, csábítottak, 
de eszembe se jutott, hogy elhagyjam 
a hazámat, a családomat. Nem tudtam 
elképzelni az életemet szeretô csa-
ládom nélkül, megteremtették a nyu-
godt hátteret, így csak a focival kellett 
foglalkoznom.

– Mi a véleménye arról, hogy a 
futball egyre inkább a pénzrôl szól? 

– A cél szentesíti az eszközt. Ôszintén 
örülök, hogy vannak emberek, aki a 
saját vagyonukból dollármilliárdokat 
áldoznak azért, hogy a közönséget 
szórakoztassák. A mi idônkben Ang-
liában szinte szentírás volt, hogy a 
klubcsapatokban idegen országból 
érkezett játékos nem léphet pályára. 
Kérem, nézze meg egy mai angol top-
csapat összeállítását. Hány idegen ját-
szik? A labdarúgás a szórakoztatóipar 
egyik jól jövedelmezô ága lett, jó len-
ne, ha ezt hazánkban is felfedeznék.

– Ön szerint mi a baj a magyar 
labdarúgással?

– Szerintem az a legnagyobb baj, 
hogy a futballozni éppen csak elkezdô 
kisgyerekek szülei máris szerzôdést 
akarnak, vagy azon nyomban külföldre 
viszik a gyereket. Pedig rengeteg te-
hetségünk van ma is, csak jól kellene 
gazdálkodni az értékeinkkel.

– Tudom, hogy az unokái is fociznak. 
Néhány év múlva az Albert név megint 
úgy fog csengeni, mint a hatvanas, het-
venes években?

– A legidôsebb unokám, Patrik ti-
zenöt éves, és a III. kerület csapatában 
játszik. A legkisebb, Axel pedig itt, a 
Fradi-elôkészítôben bontogatja szár-
nyait, és remélem, hogy jó futballista 
válik belôle.

Eltûnik a Hungary felirat a 
mezekrôl

Molnár Zoltán, a Magyar Olimpiai 
Bizottság fôtitkára megerôsítette az 
AP hírügynökségnek, hogy a magyar 
csapat ezentúl nem angolul, hanem 
anyanyelvén feliratozza a mezeit, így a 
londoni olimpián a korábban meg-
szokott Hungary helyett már a Ma-
gyarország felirat kerül a nemzeti 
mezekre. Molnár hangsúlyozta, hogy a 

névcsere a hazai szurkolók kérésére 
történt. A mezeket gyártó Adidas ha-
marosan leszállítja a névmódosított 
kollekciót.

A felvetésre, miszerint a Magyar-
országot mind kiejteni, mind leírni 
nehéz lesz az idegeneknek Kovács 
István, MOB-tag reagált. „Jónéhány 
ország már most is az anyanyelvét 
használja a mezeken, és elôbb-utóbb 
mindenki hajlandó megtanulni ezeket 
a neveket”.

Kovács Finnországot hozta példának, 
ôk a Suomi feliratot használják régóta, 
úgy véli az új névhasználat a magyarok 
önbecsülését is elôsegíti.

Gyôrött nem jött össze a 
Fradi-bravúr 

Minden csoda három napig tart: a 
Ferencváros sima, 2–0-s vereséget 
szenvedett Gyôrött. A Debrecen is 
nyert, így a Gyôrrel tizenegy ponttal 
ellépett az Angyalföldön megbotló (0–
0) Videotontól.

Nagyjából tízezren látogattak ki a 
Gyôr–Ferencváros mérkôzésre, ame-
lyet csak a Fradi gyászos szereplése 
miatt nem nevezhetünk rangadónak. A 
nézôk nem csalódtak, magyar szinten 
jó iramú, küzdelmes meccset játszott 
egymással a veretlen Gyôr és az eddig 
csak vergôdô Ferencváros. Helyzet itt 
is, ott is akadt, a gólokat azonban a 
gyôriek rúgták: elôbb Aleksidze, majd 
Trajkovic lôtt a hálóba, s már a 22. 
percben kialakult a végeredmény. 
Mindkét gólnál hatalmasat hibáztak a 
ferencvárosi védôk, így Détári edzô 
okkal dühöngött. A szünet után hiába 
próbálkozott a Fradi, nemhogy egyen-
lítenie, de szépítenie sem sikerült.

Továbbra is a Debrecen vezeti a 
bajnokságot, miután ötödik hazai 
meccsét is megnyerte. A veretlen Loki 
simán gyôzött 4–2-re a tavasszal még 
ezüstérmes Paks ellen. A bajnok 
Videoton csak vérszegény 0–0-ra volt 
képes a Vasas otthonában. Az ôsszel 
felemás formát mutató – otthon jó, 
idegenben gyámoltalan – Fehérvár a 
hatodik a bajnokságban. Sokatmondó, 
hogy még mindig nem ünnepelhetett 
vendégként, két döntetlen mellett há-
romszor is kikapott. A Zalaegerszeg 
nemcsak idegenben, mindent össze-
vetve is nyeretlen, szombaton 1–1-et 
játszott a vendég Kecskeméttel, s 
ezzel megduplázta pontszámát: kilenc 
forduló után két ponttal az utolsó. Az 
Újpest sem szerepel sokkal jobban, 
ezúttal a Honvédtól kapott ki 2–0-ra, 
amely újabb gyôzelmével feljött a 
harmadik helyre. Futball-lázról azért 
nem írhatunk, mert annak ellenére, 
hogy a kispesti csapat hazai pályán a 
legutolsó négy meccsét megnyerte, az 
Újpest elleni mérkôzésre mindössze 
háromezren mentek ki.

Gól: Ievoli 14’, Jovánovics 63’, Varga 
77’

Jók: Rind, Jovánovics, Rácz.
Kék Duna: Rind, Rácz, Insztitorisz, 

Bagó, Rácz G., Jovánovics, Nettleton, 
(81’ Bagnato), Beslagics (74’ Pakhania), 
Márton (5O’ Tsoutsouras), Varga, 
Ievoli.

Gyönyörû napos, kicsit szeles idôben 
játszották le az elmaradt kilencedik 
fordulót. A Kék Duna az elmúlt 
hétvégén otthon vendégelte meg a hol-
land csapatot, akkor 5:2-re nyertek. 
Nagy érdeklôdéssel várta mindenki 
ezt az úgymond visszavágó mérkôzést, 
mert mindenki megakarta látni a 
Ringwood új pályáját, mely a helyi 
polgármesteri irodának 6-7 milliójába 
került. Kívül a nagy lelátót lebontották, 
oda egy gyönyörû bárral és öltözôkkel 
ellátott, nagy épületet építettek. A já-
téktér mesterségesen mûgyeppel el-
látott terület, magas és alacsony drót-
kerítéssel körülvéve, négy oszlopon 24 
reflektorral, nagyon modern és 
pompás.

A mérkôzés a hazaiak próbál-
kozásával kezdôdött, de a Dunások ki-
bírták a sanyargatást, és az elsô tíz 
percben, vissza-visszacsaptak a ha-
zaiakra. 14’ Nettleton kapott egy lab-
dát a balszélen, az alapvonalnál az 
ellenfél oldalán, indította Mártont aki, 
kicselezte a védôt és a szögletzászló 
tájékáról, gyönyörûen bedobta a lab-
dát az ötös tájékára, ott Beslagics 
rálôtte, a kapus kivédte. A labda a 
tizenhatos szélére perdült, ott lepattant 
Ievoli elé, ki kapásból óriási bombát 
küldött a hazaiak kapujára, a labda a 
kapu bal felsô sarkába fúródott, fan-
tasztikus gól. Ezek után a hazaiak min-
dent beleadtak, hogy valahogy ki-
egyenlítsenek. Rind nagyokat védett 
és hárított hôsiesen. A 20’ a labda na-
gyot csattant a Duna felsô kapufáján, 
utána Rind, megint nagyot védett, 
amikor közelrôl lábbal nyomta ki a 

labdát a szögletbe. Két percre rá bra-
vúrosan nyomta szögletre a kapuja bal 
felsô sarkába tartó labdát. De a jég 
megtört, a 42’ a hazaiak egyenlítettek, 
a labda jobbszélen jött fel, Insztitoriszt 
átvágták és a tizennyolcasban a bal-
oldalon álló csatárhoz gurították, ô 
maga állt ott és máris Rind jobb felsô 
sarkába vágta a labdát. 1:1 ezzel az 
eredménnyel mentek félidôre a csa-
patok.

A második félidô elsô tíz percében 
megint Rind kapus volt a foglaltabb a 
két kapus közül, de keményen állta a 
sarat és mindent védett. A 63’ Nett-
leton a pálya jobb oldalán kapott egy 
labdát, Vargával ide-oda játszottak, 
majd a tizenhatos szélén álló Jo-
vánovicshoz játszottak aki nem sokat 
tétovázva, óriási bombát lôtt a kapu 
jobb felsô sarkába, a kapus nem is 
látta, --- 2:1 ide! Ezek után a  hazaiak 
kerekedtek fel, megint Rind kellett, 
hogy elô hozza lehetô legjobb tu-
dományát, hogy szûzen hagyja ka-
puját. 60’ a hazaiak jobb oldalról tá-
madtak, a szélsô behozta a labdát a 
tizenhatoson belülre egészen a szöglet 
vonalig, itt kicselezte Ráczot és máris 
rálôtt a kapura. A labda a földön gurult 
Rind mögött, megütötte a kapufát, 
utána onnan elpattant és a gól vonal 
elôtt párhuzamosan elgurult a másik 
kapufáig, és onnan megint elcsúszott 
és ott termett Rácz, aki kirúgta 
alapvonalon túlra. Míg a hazaiak ezen 
aggódtak addig egy labdát elcsípett 
Insztitorisz a Duna tizenhatosának 
szélén, jobb oldalon egy felszabadító 
magas labdát küldött fel. A labda az 
utolsó védô fejérôl nem elôre pattant, 
hanem a saját kapuja felé, a gyors 
Varga elcsípte, és már is a tizenhatosba 
tör be, a kirohanó kapus elébe veti 
magát, róla felpattan a labda, egyik 
védô is ott terem, de Varga jó csellel 
kikerülte ôket és máris az üres kapuba 
gurította hidegvérûen a labdát. 3:1 

ide!
Még 13 perc maradt, ki kell tartani, 

gyerünk fiúk, HAJRÁ! A hazaiak, 
mint a sebzett oroszlán indultak Rind 
kapuja felé, minden tudásukat ösz-
szehozva. Az edzôjük ordított a pót-
játékosok elôtti vonalról, lehet, hogy 
sikerült is neki, mert a 87’ szépítettek 
egy jobb oldali támadásból, amikor a 
hazai csatár berontott a tizenhatosba, 
átgurította egyik berohanó társának, 
és az be is pergette a labdát Rind 
kapujába., itt ô semmit sem tehetett. A 
játékvezetô kicsit elhúzta a mérkôzést, 
de még az utolsó percekben mielôtt 
lefújta volna a nagy meccset a Du-
nának is volt egy helyzete, de nem 
nagy sikerrel. Amikor megszólalt a 
hármas sípszó, akkor a Duna szurkolói 
nagy örömmámorban zúdultak, tudták 
azt, hogy megérdemelten hozták el a 
három pontot a Ringwoodiaktól.

Az egészben az, az érdekes, hogy két 
héten keresztül egymás után a gól-
arány 8:4 és 6 pont. Érdekes az is, hogy 
az utolsó négy mérkôzés három gyô-
zelemmel és egy döntetlennel feje-
zôdött be. Hol voltak ezek a játékosok 
tíz fordulóval ezelôtt, amikor 4, 5, 6, 10 
és 11 kaptak ki? No de még két mér-
kôzés van, és most már biztos, hogy 
nem sereghajtóként fejezik be a baj-
nokságot. Összefoglalva, jól játszottak, 
Rind kitûnô formában van, harminchat 
éves korára, már harminc éve véd. 
Még valamikor régen, akkori edzôje 
Márffy Attila beszélte rá, hogy ne 
játszon, hanem védjen, és íme olyan, 
mint az öreg bor.

Második csapatok:
Ringwood  --- Kék Duna 3:1 (3:0)
Rossz napot fogott ki a második 

csapat egykettôre beszedték a gólokat, 
nagy védelmi hibákból. A második 
félidôben mindent beleadtak, sajnos 
csak egy gólra jutott a tartályban.

HAJRÁ KÉK DUNA!
RIND A. 

Ringwood City (Willhelmina SC.) --- Kék Duna 2:3 (1:1) 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Unter den Linden, 2. Bolyai 
János matematikusé, 3. Argosz, latino-
san Argus, 4. A nemesgázok csoportjá-
ba, 5. Martin Andersen Nexö, 6. A Mer-
kúr, 7. Katona Klárié, 8. Az ötödik, 9. 
Jámbékon, 10. Góg és Magóg. (Anony-
mus szerint Magóg volt a magyarok 
ôse).

E heti kérdéseink:
1. Melyik király leánya volt Katolikus 

Mária, akit véres Máriának is nevez-
tek?

2. Ki játszotta a Rabszolgasors címû, 
emlékezetes brazil szappanopera fô 
szereplôjét, Isaurát?

3. Hány húrja van a hegedûnek?
4. Minek a rövidítése a PVC?
5. Kinek, melyik színpadi mûvében 

szerepel Setét Lajos a bakó? 
6. Melyik sportágat nevezik fehér 

sportnak?
7. Melyik világhírû francia festô vált 

nyomorékká gyermekkori balesete 
miatt?

8. Melyik fa levelével  táplálkoznak  a 
selyemhernyók?

9. Melyik az a lengyel népitánc, amely 
Chopint ötvenkét mû megirására ih-
lette?

10. Hány újkori olimpia maradt el a 
világháborúk miatt?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Kapd el, vidd el

Csak lelkendezve tudok szólni Kana-
dáról, mint látogató. Ha azonban ott 
kellene élnem, már nem biztos, hogy 
így el lennék tôle ragadtatva, persze 
itt sem véget nem érô lakodalom az 
élet.

Különösen vidám élményt nyújtottak 
a városban tett hosszú séták, a szá-
momra idegen föliratok böngészése, a 
vásárlások. Mivel nem vagyok járatos 
angol nyelvterületen, kérdezôsködé-
semen igen jót mulattak a kereskedôk. 
A görög kalmárok messze földön is-
mertek szemfülességükrôl, de az ara-
bok sem mennek Velencébe Shylock-
hoz tanulni, ami a vevôk „átverését” 
illeti Embertársaim iránti jóhiszemû-
ségem már a hülyeség határát súrolja, 
sôt gyakran túl is jár azon. Új hazám-
ban számtalanul szoktam zsebre vágni 
a visszajáró pénzt, amiért nejemtôl 
sokszor kaptam megérdemelt fejmo-
sást, akit a szocializmusban eltöltött 
keserves évek kényszerítettek bizal-
malankodásra. Egyik Torontói nagyá-
ruház „take away food” boltocskájában 
vettem magamnak egy „chico-rollt”, 
kíváncsi voltam, hogy milyen íze lehet 
a furcsa nevû lakománynak. Amikor 
megszólaltam, akcentusom hallatán 
fölvillant az enyhén satírozott képû, 
fekete hajú eladó leányzó szeme. 
Azonnal észrevette, hogy nem a ködös 
Albionban szült az anyám. Egy kerek 
dollárt kóstált a „zaba”, tízessel fizet-
tem, mire a kisasszony négy darab 2  
dolláros bankjegyet tett a kezembe, 
amit szokásomhoz híven hanyag ele-
ganciával --- ennyi bennem az angolos 
vonás --- zsebre gyûrtem, és már fal-
tam is volna be az ismeretlen „minek 
nevezzelek” csemegét, ám életem nek-
tárja úgy bokán rúgott, és suttogva 

figyelmeztetett: --- Ha tíz dollárból 
elveszünk egyet marad kilenc, nem 
nyolc te lökött! Azonnal kapcsoltam, 
és szégyen pírral az arcomon, odabo-
torkáltam a barna bôrû hableányhoz , 
és mutatva a négy darab bankót, he-
begve-habogva próbáltam visszakérni 
az egy dolláromat, amit ô idôközben 
már sajátjának könyvelt el. A leventei 
tündérke --- gyilkos pillantásokat lö-
vellve nejem felé --- markomba nyom-
ta az érmét. Rossz napom volt aznap, a 
chico rollnit legyûrve eldöntöttem ma-
gamban, hogy nem ez leend a kedvenc 
ételem, nem fogok rászokni. Nejem 
elôtt megint lebuktam, mint matema-
tikus, nem elôször sokévi házasságunk 
folyamán.

A fönti eset után elméláztam a múl-
ton, és eszembe jutott szeretett hazám 
kereskedelme, illetve a megvalósult 
szocializmusban tapasztalható morál. 
Retseg Béla áruházi becsüs bement a 
nagyfuvaros utcai 8673 számú KÖZ-
ÉRT-be, beszerzendô heti abrakszük-
ségletét. Számlája 99 forintot tett ki 
(abban az idôben 1 DM 7 kemény fo-
rintot ért). Hosszas sorban állás után, 
odaérve a pénztárhoz, átnyújtott egy 
száz forintos bankót (aminek nóta 
szerint ötven a fele),majd tenyerét a 
fitos orrú pénztárosnô elé tartotta, 
remélvén, hogy visszakapja saját egy 
forintosát. Erre a kasszásnôt elfutotta 
a méreg: --- Nem szégyelli magát, egy 
koszos forintért föltartani a sort? 
Ekkor még magázta szegény lefor-
rázott Retseget, s az a sorban állók 
morgolódása kíséretében eltûnt a  
Bérkocsis utca irányába. A történet-
nek itt vége is lenne, ha Retseg Béla 
nem lett volna konok természetû fér-
fiú, aki nem képes elviselni a rajta 
esett sérelmet, megaláztatást. Hetekig 
rágta magát, míg egy napon elhatá-
rozta, hogy visszaszerzi elorzott fo-
rintját. Álszakállt ragasztott, fejére 
bozontos parókát húzott, és mi min-
denre elszánt ábrázattal beállított az 
üzletbe. Örömmel látta, hogy ugyanaz 
a dúskeblû asszonyság ül a pénztárgép 
mögött, aki múltkor „„lebarnította”” 
majd kiutálta a boltból. Vásárolniva-
lóját már elôre úgy állította össze, 
hogy a számla pontosan 1O1 forintot 
tegyen ki. Komor képpel beállt a sor-
ba, majd mikor rákerült a sor, rezze-
néstelen arccal átnyújtott egy százast, 
s mint aki ezzel elíntézettnek tartja a 
dolgot, se szó, se beszéd, elindult ki-
felé. Azt hitte a balga, ha az ô forintját 
elnyelheti az „állam”, melyet jelen 
esetben a kasszírnô képviselt, akkor 
az elorzott pénzérmét neki is jogában 
áll visszaszerezni. Itt tévedett nagyot 
Retseg Béla, mert az állam pénzének 
tárósa felismerte, és utána kapott, 
megragadta a zekéjének szárnyát, és 
határozott mozdulattal visszarántotta: 
--- No, nézzék csak ezt a fickót! 1O1 
forintot tesz ki a számlája, és le akar 
lépni a forinttal! Vak vagy, vagy nem 
tudsz számolni? --- szólt érces hangon, 
hogy a vásárló közönség is hallja, hogy 
nem akárki ül a kasszában. E pilla-
natban ô a szocialista hatalom megtes-
tesítôje, az államrend, a polgári fegye-
lem mintaképe. Retseg ezúttal nem 
ijedt meg, és a vevôk felé fordulva 
kiáltotta: --- Egy hónappal ezelôtt ép-
pen ez a gorombáskodó perszóna mar-
ta el tôlem a szóban forgó forintomat. 
Az elsô konfliktusnál az asszony még 
magázta Retseget, most viszont már 
letegezte, ezzel is kifejezést akarván 

adni fôlényének. A fölhergelôdött 
amazon képtelen volt uralkodni ma-
gán, és magából kikelve folytatta: --- 
Takarodj ki innen te zsugori tetû! 
Rendôr, rendôr! --- rikoltozott kivörö-
södött arccal. További vitára nem ke-
rült sor, mert a megsemmisített Ret-
seg jobbnak látta szégyenkezve meg-
futamodni.

PS: Késôbb aztán, évek multával a jó 
kemény forint alaposan ellágyult ma 
pl. egy koldusnak 100 forintos baksist 
adni, az ember súlyos megalázásával 
egyenlô. Ide jutott jobb sorsra érde-
mes népünk a rákényszerített szocia-
lista uralom után.

Humorreszelék
Kaparász Béla bôrdíszmûvest páni 
rémület fogta el a gondolatra, hogy 
mint tetszhalott, elhunyta után föléb-
redhet a koporsóban. Arra kérte tehát 
rokonságát, temessenek el vele egy 
mbiltelefont arra at esetre, ha valóban 
életre kelne, felhívhassa feleségét, 
mentsék ki szörnyû helyzetébôl. Így is 
lett. Díszes temetést rendeztek neki, 
ám elhantolás után fél órára (szeren-
cséjére eddig tartott ki sírjában a le-
vegô) valóban magához tért, fogta 
handyját, és fölhívta lakását, hogy 
életben van. Képzelhetô megdöbbené-
se, amikor felesége helyett egy érces 
hangú férfi jelentkezett. Ekkor halt 
meg szerencsétlen Kaparász, de most 
már igazán...

* * *
Érdekes dolgot találtam az egyik tu-
dományos magazinban. Egy kiskutyus 
vakkantása 0,2 másodpercig tart, a 
rekordot egy bealgle tartja, aki 10 
perc leforgása alatt 907-szer csahin-
totta el magát. Olvastam továbbá, 
hogy a csokoládé méreg a kutyáknak, 
pl. egy Theobirin nevû –– kakaóban 
található –– vegyi anyag, amitôl óvni 
kell ôket. A macskáknak csupán 10 
százaléka túlsúlyos, míg az ebeknek 
30 százaléka nehezebb a normálisnál. 
Nekem –– sajnos –– se kutyám, se 
cicám, tiltja a házirend. Mindenesetre 
leírtam mindezt, sohasem lehet tudni, 
mire lesz még jó ebben a hülye vi-
lágban. Egyébként szívesen elcserél-
ném gondjaimat és az idegeimet azok-
kal, akik ezeket az adatokat össze-
gereblyézték, illetve azzal, aki a vak-
kantásokat összeszámolta...

* * *
Egyik unokatestvérem, aki a rákospa-
lotai sintértelepen gyepmester, vagyis 
kutyapecér, igen józan gondolkodású 
férfiú, sokat adok véleményére. Leg-
utóbbi beszélgetésünk alkalmával 
megjegyezte:  sikert aratni, illetve 
meggazdagodni elsôsorban az embe-

Egészen kis koromban születtem.
* * *

A nôk addig nem lesznek egyenlôk a 
férfiakkal, amíg nem tudnak az utcán 
végigsétálni kövéren és kopaszon azt 
gondolva, hogy csodálatosak és min-
denki kívánja ôket.

* * *
Bölcsességeket rendkívül egyszerû 

kitalálni. Az ember egyszerûen leírja 
az ellenkezôjét annak, amit tesz.

* * *
Annyi esélyem van, mint háromlábú 

sünnek az autópályán.
* * *

Üres fejjel meg lehet élni, de üres 
gyomorral nem.

* * *
A tehén nem más, mint egy olyan 

gép, ami ihatóvá teszi a füvet.
* * *

Az „idô pénz” kifejezés leginkább a 
kupikra illik.

* * *
Nem kocogok. Szeretnék beteg lenni, 

amikor meghalok.
* * *

Van egy hátránya a homo-kapcso-
latomnak. Minden március 8-án vitat-
kozunk, hogy melyikünk legyen a nô.

* * *
Egy váratlan nukleáris háború el-

cseszheti az egész napodat.
* * *

Engem nem lehet elképzelni, engem 
ki kell próbálni!

* * *
A dohányzás megrövidíti a cigarettá-

dat.
* * *

A dohányzókészletembôl már megint 
csak a pofámat hoztam el.

* * *
Arra ébredtem, hogy a takarítónô az 

ôrület határát súrolja.
* * *

Az élet akkor kezdôdik, amikor a 
gyerekek elköltöznek, és a kutya is 
megdöglik végre.

* * *
Az idô pénz! –– gondolta a pincér és 

hozzáadta a számlához a dátumot.
* **

Nem baj, hogy lassan haladunk, mert 
nem biztos, hogy jó irányba megyünk...

* * *
Mikor a vitában már elbizonytalanod-

tál a saját igazadban, akkor ne mondj 
semmit. Csak üss!

* * *
Buszsofôr mottó:
„Aki integet, az búcsúzkodik, aki fut, 

az sportol. Az utas az, aki vár a megál-
lóban.”

* * *
Bíró: Hol volt ön 1993.. július 7-én 

este nyolc órakor?
Tanú: Hol lettem volna? Otthon ül-

tem és egyik szememmel a naptárt, 
másikkal az órát figyeltem.

* **
Öreganyó megy az utcán és meglát 

egy úthengert az árokba borulva.
Rosszallóan így szól:
–– Mert mennek, mint az állat!

* * *
Egy nô bemegy a zöldségeshez és 

kér két kiló szôlôt.
–– A férjemnek viszem, tudja, na-

gyon szereti. A szôlô nem tartalmaz 
semmi mérgezô anyagot?

–– Nem asszonyom, azt a patikusnál 
vehet rá.

* * *
Anyád is inkább a placentát nevelte 

volna fel helyetted!

rek igénytelnségébôl lehetséges (hogy 
most a hülyeségrôl ne essék szó). Utalt 
ezzel a 60-as évekbeli Beatles-együt-
tesre, melynek zenei produkciója nem 
volt egyéb, mint nyírásra készülô 
birkák kétségbeesett bégetése. Ami 
mégis zseniális volt, hogy a minen háj-
jal megkent menedzserüknek sikerült 
„megetetni” a világot ezekkel az új „ze-
nének” nevezett, primitív nótácskák-
kal. Aztán megkérdeztem tôle, ismeri-
e a Rolling Stones rockbandát, köztük 
vezetôjüket Mick Jagger nevû elôor-
dítozót? Igennel válaszolt és nevetve 
hozzáfûzte, hogy ehhez a díszes tár-
sasághoz képest egy korzikai rabló-
banda karthauzi szerzetesrendnek tû-
nik. Megjegyezte még, ha egy kis rüf-
ke, mikrofont szorongatva elnyöszörög 
valamiféle 32 taktusos melódiátlan 
dalocskát, azonnal sztárnak minôsül, 
ha meg kibuggyantja fél keblecskéjét 
is, szupersztár lesz, ha a másikat is, 
ekkor már megasztár...

** *
El nem tudom képzelni, hogy Mozart, 
Beethoven, Berlioz és a többi zseniális 
zeneszerzô után mi újat lehet még a 
zene terén komponálni, mer amit ma 
„zenének” neveznek, nem egyéb, mint 
atonális, kellemetlen, fülsértô lárma, 
illetve félörült nyikhajok eszeveszett 
ôrjöngése.
Nos, úgy vélem, hogy minden zenemû-
nek, ha az csupán egy igénytelen da-
locska is, kell legyen valamiféle mon-
danivalója a hallgatóság számára. 
Beethoven Für Elise c. szerzeményét 
nyilván szerelem inspirálta. Rachma-
ninov orosz zeneszerzônek van egy 
hátborzongató hangzású mûve, a Cis-
moll prelûd. A komponista attól ret-
tegett, hogy elhantolása után fölébred 
a koporsóban. Ez a rémisztô gondolat 
késztette a félelmet keltô zongora-
darab megírására. Liszt Ferencre 
nagy benyomást keltett a magyar ci-
gányzene, s ennek hatására írta szebb-
nél szebb rapszódiáit. Ha valaki hall-
gatja Chopin Forradalmi etûdjét, lelki 
szemeivel szinte látja, amint a tömeg 
ostromolja a francia firradalom alatt a 
Bastille-t. végtelenségig sorolhatnám 
a zenei remekmûvek sokaságát. Azt 
azonban a mai napig sem értem, vajon 
milyen érzelem sugalmazta az alanti 
nóta szerzôjét a szöveg megírására, 
hogy aszongya:
Tizenhárom végbôl van az én gatyám,
tizenhárom végbôl varrta a babám.
Egyik szára hosszú lett,
A másik meg rövid lett, látod-e ba-
bám?
Jól elszabtad a gatyám szárát!

Fix it
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

KALOCSÁN, 64 nm2-es, két 
szobás, gázfûtéses lakás, nagyon 
szép helyen, kertvárosban eladó. 
Irányár 75.000 ausztrál dollár. 
Érdeklôdôk hívják Gábort a 0411-
812-320 vagy (03) 9523-6630 
telefonszámon.

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

FORGALMAS
ÉTTEREM

Easter Suburbs-ben 

eladó!
Telefon:

0419 255 863
(Sydney)

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

SZENT ERZSÉBET OTTHON
(1 Symonds Road DEAN PARK NSW 2761)

2011. ÉVI KÖZGYÛLÉS
A  Szt. Erzsébet Otthon évi közgyûlése 

október 15-én szombaton  délután 2 órai kezdettel 
lesz az étterem melletti társalgóban.

Az Otthon jelene és jövôje iránt érdeklôdôket 
szívesen látja a vezetôség. 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206


